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KIRISH (Falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Tadqgigot mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
onomastika sohasining lingvokulturologik, pragmalingvistik, etnolingvistik hamda
psixolingvistik xususiyatlarini yoritish soha taraqqiyotini ta’minlaydigan muhim
omillardan biriga aylanib bormoqgda. Onomastik birliklar o‘zi mansub bo‘lgan
xalgning o‘tmishi, milliy-tarixiy an’analari, urf-odatlari, gadriyatlarini aks
ettiruvchi lingvomadaniy birlik sifatida til tizimi taragqgiyoti va takomilida muhim
ahamiyatga ega. Shu sababli jahon tilshunosligida folklor asarlari matnidagi
onomastik birliklarning lingvistik xususiyatiga doir ko‘plab nazariy va amaliy
ishlar amalga oshirilmoqda. Onomastik birliklarning lisoniy tizimdagi o‘rnini
aniglamasdan turib bunday birliklarni yaxlit tizim sifatida idrok qilib bo‘lmaydi.
Shuningdek, xalg dostonlari onomastik birliklarining lingvopoetik giymatini
ko‘rsatib berish muhim ahamiyat kasb etadi.

Dunyoda xalq ijodining o‘lmas namunalari bo‘lgan xalq dostonlari matnidagi
onomastik birliklarning antroponim, toponim, zoonim, astronim kabi tarkibiy
gismlarini lingvistik paradigmalar asosida ochib berish onomastik birliklar bilan
alogador bo‘lgan hudud dialekti, tarixi, etnografiyasi, tabiati, ijtimoiy hayotini
yoritishda ahamiyatlidir. Onomastik birliklarning har biri xalg tomonidan
yaratiladi va ular o‘sha xalgning o‘tmishi, urf-odatlari, boshidan kechirgan turli xil
Ijtimoiy-siyosiy munosabatlarning ildizlarini chuqurroq bilish, tarixiy-evolyutsion
bosqichlarni anglash imkonini berishi nugtayi nazaridan ham ilmiy, ham amaliy
ahamiyatga ega.

Bugungi kunda o‘zbek tilshunosligida milliy madaniy boyligimiz bo‘lmish
xalg dostonlaridagi onomastik birliklarning nafagat tilshunosligimiz, balki tariximiz
uchun ham muhim ahamiyatga molik ekanligi ilmiy tadqiqotlarda oz ifodasini
topmoqda. “Mamlakatimizda o‘zbek tilining davlat tili sifatidagi o‘rni va ahamiyatini
oshirish, uni zamon talablari asosida rivojlantirish masalasini biz milliy o‘zligimizni
anglash, millat ruhini saqlab qolish, yorug® kelajagimizni ta’minlashning eng
muhim omili deb bilamiz. Shu ezgu maqgsad yo‘lidagi amaliy harakatlarimiz tufayli
jamiyatimiz hayotida davlat tilining qo‘llanish doirasi tobora kengayib, u xalq
dilining chinakam ko‘zgusiga aylanmoqda™. Yugqorida ta’kidlanganidek, xalq
dilining chinakam ko‘zgusi sanalgan poetik tafakkurining beqgiyos Xxazinasi
bo‘lmish xalq dostonlaridagi onomastik birliklarni leksik-semantik, struktur,
leksikografik aspektda ochib berish muhim ahamiyat kasb etadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-947-son
“O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha “Harakatlar strategiyasi”
to‘g‘risida”, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son “Mamlakatimizda o‘zbek tilini
yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”,
2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi
O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”, 2023-yil 11-sentabrdagi
PF-158-son “O‘zbekiston — 2030 strategiyasi to‘g‘risida”gi farmonlari va mazkur
faoliyatga doir boshga me’yoriy-huqugiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni
amaliyotga tatbiq etishda ushbu dissertatsiya ishi muayyan darajada xizmat giladi.

1 O‘zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyevning o‘zbek tiliga davlat tili maqomi berilganligining o‘ttiz
to‘rt yilligiga bag‘ishlangan tantanali marosimdagi nutqi. / https://www.gazeta.uz/0z/2023/10/21/uzbek-language/

5


https://www.gazeta.uz/oz/2023/10/21/uzbek-language/

Tadqgiqotning respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Xalg dostonlaridagi onomastik
birliklar tilshunoslik, lingvomadaniyatshunoslik, adabiyot, tarix kabi bir qator
fanlar uchun tadgiqot obyekti hisoblanadi, shuning uchun ham xalq dostonlaridagi
onomastik birliklarga bo‘lgan qiziqish ko‘plab tadqiqotchilarning diggat markazida
bo‘lib kelgan. Jumladan, Dj.Mill, B.Rassel, O.Yespersen, Y.Kurilovich,
P.A.Florenskiy, A.F.Losev, A.A.Reformatskiy, V.V.Vinogradov singari olimlar
onomastika  sohasida  e’tiborga molik ishlarni amalga  oshirganlar?.
G.A.Xaburgayev, T.D.Suslova, Y.A.Karpenko, O.l.Fonyakova, N.l.Zubov,
V.1.Suprun, L.V.Shulunova, R.G.Yagafarov, V.V.Anisimov, A.A.Novichikov kabi
olimlarning ishlarida folklor va badiiy asarlar matnidagi onomastik birliklarning
tekshirish obyekti bo‘lganligini kuzatish mumkin?®,

O‘zbek tilshunosligida xalq dostonlari matnidagi onomastik birliklar tahliliga
bag‘ishlangan samarali ishlar yetakchi o‘rinni egallab bormoqda. Xususan,
S.Tursunov, Z.Xolmonova, I|.Xudoynazarov, B.To‘ychiboyev, D.Andaniyazova,
Q.Olloyorov, Y.Hojiyev, D.Ashurov, B.Yunusova tadgiqotlarida folklor
asarlaridagi onomastik birliklarning leksik-semantik, grammatik, semantik-
struktur, konseptual va leksikografik hamda lingvokulturologik xususiyatlari
hagida fikr yuritilgan*. Biz olib borayotgan tadgiqgot yuqoridagi ishlardan quyidagi:

2 Cespanosa I'.}O. Onomactuka. Yae6Hoe mocobue. — Tompsartu: U3n-Bo TI'Y, 2013. — C. 3.

3 Xabypraes I''A. DtHonumus «IloBectr Bpemennsix nier» // I.A. Xabypraes. — M.: MI'Y, 1979. — 232 ¢.; Cycnosa T 1.
OnomactukoH B.I1.KataeBa (Ha martepmane terponorum «Bomasr Ueproro mops») // T.J.Cycnosa // Pycckas
oHomactuka. — Omecca: M3a-Bo Opnecckoro roc. YH-Ta, 1984. — C. 146-151.; Kapnierko FO.A. ms cobcTBeHHOE B
xynoxxectBeHHOU uteparype // FO.A Kaprierko // @unonorndeckue Hayku. — 1986. — Ne 4. — C. 9-16.; ®onsxosa O.U.
Nms cobGcTBeHHOE B XymoxkecTBeHHOM Tekcte. — JI. Mzn-Bo JIT'Y, 1990. — 103 c.; 3y6o H.U. Teonumus
npesHepycckas // H..3y0oB // Pycckast snnukioneaus. Pycckas onomacTuka U oHoMactuka Poccuu: cioBaps //
non pea. O.H.Tpybauera. — M.: lkona-Ilpecc, 1994. — C. 221-227.; Cynpyn B.U. Onomactuueckoe moie
PYCCKOTO fI3bIKa M €ro XyJ0XKeCTBeHHO-dcTeTnueckuit moreHiman. Cynpyn B.W. — Boarorpan: Ilepemena, 2000. —
172 c.; llynynosa JI.B. Bypsrckas oHomactuka: ABToped. aucc. ... AOKT. puion. Hayk. — M., 2000. — 30 c;
Anucumona B.B. Pa3Butre pycckoif aHTpOITOHUMHUKH B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKe: ABTOped. AHCC. ... KaH/. QWL
Hayk. — M., 2004. — 22 c.; Sradapos P.I'. bamkupckuii HapoIHbIA droc «AnmaMbima U bapchlHXBITY»: TeHe3HC,
cnemudurka, mostuka: ABToped. aucc. ... kaHi. ¢wi. Hayk. — Kasawp, 2007. — 20 c.; HoBuumxoB A.A.
OHOMACTHYECKOE MPOCTPAHCTBO AHIJIOSA3BIYHBIX NMPOM3BEJCHUH ()IHTE3NM M CHOCOOBI €ro mepelayd Ha PYCCKHH
A3bIK: ABTOpEed. ucc. ... Kana. ¢pui. Hayk. — CeBepoaBHHCK, 2013. — 26 C.

4 TypcynoB C. “ANNOMMII” JOCTOHU JIEKCHKACHHH ypraHumira 1oup // Y36ex i Ba ana6uéru. — Tomkent, 1985.
— Ne 3. — B. 36-38.; Xonmonona 3. [llaiiboHniTX0H gO0CcTOHHU Jekcukacu: Oumon. gad. HOM3. ... qucc. aBToped.
— Tomkent, 1998.; Xynoitnazapo . AHTpOIIOHUMITAPHHUHT THJI JIyFaT TH3UMHUAArH YPHU Ba YIAPHUHT CEMaHTHK-
yeinyouit Xycycustinapu: @winon. ¢aH. HOM3. ... aucc. aBToped. — Tomkent, 1998.; Tyitunboes b. “Anmomum™ Ba
xank Tid. — Tomkent: Fapyp Fymnom Homumaru agabuér Ba canpar Hampuétu, 2001. — 160 6.; Aunanuszosa /1.
bamuuit matHna oHomacTWK Owpiukiap JauUHTBomodTHkacw: Pumon. dan. O6yhmva danc. mokt. (PhD) ... mucc.
aBroped. — Tomkent, 2017. — b. 47.; Omno€pos K. Xopasm nocrornapu oHomactukacu: @umon. an. 6yiinda daiic.
JokT. (PhD) ... mucc. aBToped. — Camapkann, 2018. — b. 50.; Xoxues 0. “AnmoMuin’” JOCTOHHIATH IIAXC MabHABUA
cudamiapuHy 1doaa 3TYBUM aTOB OUPIUKIAPHUHT CEMaHTHK-CTPYKTYp, KOHLETITYaJl Ba JIEKCUKOTpaUK XyCyCHsITIIapH:
@unon. dan. 6yitnua danc. nokr. (PhD) ... aucc. aBroped. — Tomkent, 2020. — b. 56.; Amrypos [I. “Annomuin”
JOCTOHMHUHT JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHK Xycycustiaapu: ®umnoin. ¢an. 6yiinyga danc. gokr. (PhD) ... nucc. — Hamanras,
2021. — 155 6.; FOynycoBa b. “AnmoMuin” H0CTOHM OHOMAcCTHK OWPJIMKIAPHHUHI JICKCHUK-CEMaHTHK Ba ycIyOuit
tankuky: @unon. gan. 6yitnya dainc. nokt. (PhD) ... qucc. aBroped. — Hamanran, 2022. — b. 60.
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1) xalgona ruh ufurib turgan Qashgadaryo xalq dostonlarining tadgiqot obyekti
qgilib olinishi va ulardagi onomastik birliklar saralab olinib, tahlilga tortilishi; 2)
Qashgadaryo xalqg dostonlari matnidagi onomastik birliklarning leksik-semantik,
struktur va lingvopoetik tasnifining amalga oshirilishi; 3) dostonlar matnidagi
onomastik birliklarning etimologik tasniflanishi kabi lisoniy omillar bilan farg
giladi.

Q.Olloyorov tomonidan ‘“Xorazm dostonlari onomastikasi” mavzusidagi
falsafa doktori (PhD) ilmiy darajasini olish uchun yozilgan dissertatsiyada Xorazm
dostonlari tarkibida uchraydigan atogli otlar joy nomlari, kishi nomlari va boshga
turdagi onomastik birliklar singari lug‘aviy-ma’noviy guruhlarga ajratilgan, xalq
dostonlari tarkibida uchragan onomastik birliklarning til leksik sistemasida
tutgan o‘rni aniqlangan, ularning lingvistik qiymati ochib berilgan, onomastik
birliklarning tarixiy-etimologik, o‘z va o‘zlashma qatlamga oid mikrosistemalari
hamda shakliy strukturalari tadqig gilingan, ularning sodda (sodda tub, sodda
yasama), qo‘shma, murakkab tiplari, bir komponentli, ikki komponentli va ko‘p
komponentli turlari asoslangan®.

Tadgigotchi  J.Xolmurotova tomonidan Shimoliy Xorazm dostonlari
leksikasining funksional-uslubiy xususiyatlari o‘rganilgan®. A.Xoligov “Go‘ro‘g‘lining
tug‘ilishi” dostoni tilining leksik-semantik xususiyatlarini tadgiq qildi’. Fozil shoir
dostonlari tilining leksik-stilistik gatlamlari G.Jumanazarova tomonidan maxsus
tadqiq etildi®. Qayd etilgan tadgigotlarda mavzuning umumiy tomoni yoritilgan
bo‘lsa-da, Qashgadaryo dostonchilik maktabining yirik vakillari tomonidan ijro
etilgan xalq dostonlari tilida qo‘llangan onomastik birliklar monografik yo‘sinda
maxsus o‘rganilmagan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqiqot ishlari bilan bog‘liqligi. Mazkur ish Qarshi davlat universitetining
“O‘zbek tilshunosligining nazariy va amaliy masalalari” ilmiy-tadgigot ishlari
rejasi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi Qashqadaryo xalq dostonlarida qo‘llangan onomastik
birliklarning semantik, struktur va lingvopoetik xususiyatlarini ochib berishdan
iborat.

Tadgigotning vazifalari:

Qashgadaryo xalq dostonlari matnida qo‘llangan antroponim, toponim,
zoonim, astronim, etnonimlarni to‘plash va tizimlashtirish;

badiiy va folklor asarlarida qo‘llangan onomastik birliklarning o‘rni va ularni
o‘rganishning amaliy va nazariy metodologik asoslarini yoritish;

5 Onnoépos K. Xopasm pocTonnapu onomactukacu: ®@umnon. ¢an. 6yiinua danc. nokr. (PhD) ... aucc. aBroped.
— Camapkang, 2018. — b. 50.

® Xonmyporosa XK. [llumonuii Xopa3m JOCTOHIAPH JEKCUKACUHUHT (DYHKIMOHAT-YCITyOui Xycycusiapu Ouiod.
(han. HOMS. ... gucc. — Tomkent, 2000. — 160 ©.

" Xonukos A.A. “T'YpyFIMHUHT TYFHIMIIM JIOCTOHH TUJIHMHHHT JIEKCUK-CEMAHTHK XycycusTiapu: ®uinon. (pan.
HOMS3. ... aucc. aBroped. — Tomkenrt, 2009. — b. 24.

8 JKymanazaposa I'. ®o3un Mymom ¥iu Q0CTOHNAPH THIMHUHT TMHIBONO>THKACK: DUION. (aH. JOKT. ... JHCC.
aBToped. — Tomkenr, 2017. — b. 75.
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jahon va dunyo tilshunosligi, turkiyshunoslik va o‘zbek tilshunosligida folklor
onomastikasi muammolarining o‘rganilish tarixini sharhlash;

Qashgadaryo xalq dostonlarida qo‘llangan onomastik birliklarni lug‘aviy-
ma’noviy xususiyatlariga ko‘ra guruhlarga ajratish, ularning mavjud lingvistik
hamda ensiklopedik lug‘atlarda berilgan ma’nolarini takomillashtirish;

Qashgadaryo xalq dostonlarida qo‘llangan onomastik birliklarning
intertekstuallikni ta’minlash, ekspressivlikni ifodalash kabi lingvopoetik
Xususiyatlarini o‘rganish.

Tadgiqgotning obyektini gashqadaryolik baxshilar ijro etgan “Oyparcha”,
“Nurali va Semurg®”, “Kelinoy yoki Norguloy”, “Oychinor” va “Jorxun maston”
dostonlaridagi onomastik birliklar tashkil etadi.

Tadgigotning predmeti Qashgadaryo xalq dostonlaridagi onomastik
birliklarning semantikasi, strukturasi va lingvopoetik xususiyatidan iborat.

Tadgiqgotning usullari. Tadgigot mavzusini yoritishda tarixiy-giyosiy,
tarixiy-etimologik, tavsiflash, tasniflash, statistik tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgqigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

“Oyparcha”, “Nurali va Semurg*”, “Kelinoy yoki Norguloy”, “Oychinor” va
“Jorxun maston” singari dostonlar matnidagi onomastik birliklar lug‘aviy
gatlamlarining sof turkiy (o‘zbek) (Ergash, Gali, To ‘gson), arab (Muhammad, Mansur,
Rajab), fors-tojikcha (Donish, Chori, Shodmon), aralash: arabcha+o‘zbekcha
(Omongeldi, Hazratqul), arabcha+forscha (Sogibulbul, Olovxo ‘ja), fors-tojikcha+arabcha
(Norali, Sherali, Xo jamahmud), o‘zbekchat+forscha (Bekmirzo, Oyparcha, Oypari)
modellardan tashkil topganligi aniglangan;

“Oyparcha”, “Nurali va Semurg®”, “Kelinoy yoki Norguloy”, “Oychinor” va
“Jorxun maston” dostonlaridagi onomastik birliklarning yasalishida kompozitsiya
usulining faolligi hamda affiksatsiya usulining nofaolligi Xol+dor (inson nomi),
Gul+zor (ko ‘cha nomi), Charm+gar (mahalla nomi), Gurj+iston (mamlakat nomi)
Tuya+chi (gishlog nomi) (affiksatsiya usuli), Kalla+tosh, Oy+chinor, Og+bet,
Ko ‘k+bulog (kompozitsiya usuli) singari onomastik birliklar asosida
isbotlangan;

Qashgadaryo xalq dostonlaridagi onomastik birliklar tarkibiy tuzilishiga
ko‘ra ot+ot (Konsoy, Zarchashma, Oyto ‘ti), fe’l+ot (Keldiyor, Berdiyor), ottfe’l
(Xudoyberdi), sifat+ot (Ogbosh, Ko ‘kbulog), son+ot (Oltiyor) modelli goliplardan
iboratligi asoslangan;

Qashgadaryo xalq dostonlarida qo‘llangan onomastik birliklar, shundan 177 ta
antroponim, 94 ta toponim, 4 ta etnonim, 18 ta zoonim, 6 ta astronim va boshqa tur
birliklar aniglanib, ularning turkiy (o‘zbek), arab, fors-tojik tillardagi lug‘aviy
ma’nolari, nomlanish tamoyillari hamda ularning matndagi tasvirni tiniglashtirish,
onomastik metaforani shakllantirish singari lingvopoetik xususiyatlari ochib
berilgan.

Tadgigotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

o‘zbek onomastikasining o‘rganilishida “Oyparcha”, “Nurali va Semurg‘”,
“Kelinoy yoki Norguloy”, “Oychinor” va “Jorxun maston” kabi Qashgadaryo xalq
dostonlarining o‘rni va lisoniy magomi belgilangan;



Qashqgadaryo xalq dostonlaridagi onomastik birliklarning ma’nolari aniqlanib,
shu asosda “Qashqadaryo xalq dostonlari onomastik birliklarining gisgacha izohli
lugati” yaratilgan hamda oliy o‘quv yurtlarining bakalavriat va magistratura
bosqichlari talabalari uchun “Of‘zbek tili onomastikasi”, “Semasiologiya”,
“Leksikografiya”, “Lingvokulturologiya” fanlarining mashg‘ulotlarini tashkil etish
va o‘quv adabiyotlarini yaratishda muhim manba bo‘la olishi asoslangan;

Qashgadaryo xalg dostonlari matnidagi onomastik birliklarning tasnifi,
lug‘aviy qatlamlari va leksik-semantik, tarkibiy tuzilishi, yasalishi va lingvopoetik
xususiyatlariga oid xulosalar xalg dostonlari konkordansi uchun zamin hozirlaydi
hamda o‘zbek milliy til korpusining onomastik fondini yaratishda lingvistik manba
vazifasini bajaradi.

Tadqgigot natijalarining ishonchliligi tahlilga tortilgan onomastik birliklar
va materiallar o‘zbek tili tabiatidan kelib chigqan holda xulosalar qilish va bu
borada tavsiyalar ishlab chigish imkonini berganligi, tarixiy-giyosiy, tarixiy-
etimologik, tavsiflash, tasniflash, statistik tahlil usullaridan foydalanilganligi,
nazariy fikr hamda xulosalarning amaliyotga tatbiq etilganligi, olingan natijalarning
vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi bilan belgilanadi.

Tadgqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqigot natijalarining
ilmiy ahamiyati o‘zbek onomastikasini, shu jumladan, Qashgadaryo xalq dostonlari
onomastikasi hagidagi ilmiy garashlar bilan boyitishi, ishning ilmiy tahlili, nazariy
qarash va usullaridan boshga folklor asarlari onomastik birliklarini o‘rganishda
foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati shundan iboratki, to‘plangan
onomastik birliklar, amalga oshirilgan tahlillar hamda ulardan olingan xulosalardan
“O‘zbek onomastikasi”, “O‘zbek dialektologiyasi”, “O‘zbek adabiy tili tarixi”,
“Leksikologiya” va “Leksikografiya”, “Lingvokulturologiya” sohalarini oqitishda,
“Qashqgadaryo xalg dostonlari onomastik birliklarining gisgacha izohli lug‘ati’ni
tuzishda hamda o‘zbek milliy til korpusining onomastik fondini yaratishda
lingvistik manba vazifasini bajarishi bilan izohlanadi.

Tadgqiqgot natijalarining joriy gilinishi. Qashqadaryo dostonlarida qo‘llangan
onomastik birliklarni tadqiq etish bo‘yicha olingan ilmiy natijalar asosida:

“Oyparcha”, “Nurali va Semurg®”, “Kelinoy yoki Norguloy”, “Oychinor” va
“Jorxun maston” dostonlaridagi oOnomastik birliklarning lug‘aviy-ma’noviy
guruhlari, yasalish usullari, grammatik tuzilishi va struktural modellari, etimologik
xususiyatlari to‘g‘risidagi xulosalardan FA-F1-G003 “Hozirgi qoraqalpoq
tilida funksional so‘z yasalishi” hamda FA-A1-G007 “Qoraqalpoq nagl-maqollari
lingvistik tadqiqot obyekti sifatida” mavzularidagi fundamental va amaliy-ilmiy
loyihalarda foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi
Qoragalpog‘iston bo‘limining 2023-yil 2-iyundagi Ne17.01/75 ma’lumotnomasi).
Natijada onomastik birliklarning yasalish usullari, model tiplari, oddiy so‘z yasalishi
hamda atab qo‘yilgan nomlarning yasalishidagi farqli jihatlarni takomillashtirish
imkonini bergan;

Qashqadaryo xalg dostonlaridagi onomastik birliklar tarkibiy tuzilishiga
ko‘ra ottot (Konsoy, Zarchashma, Oyto‘ti), fe’l+ot (Keldiyor, Berdiyor),
ot+fe’l (Xudoyberdi), sifat+ot (Ogbosh, Ko‘kbuloq), son+ot (Oltiyor) modelli
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goliplardan iboratligi asoslanganiga oid ilmiy xulosalardan Qashgadaryo viloyati
teleradiokompaniyasining “O°‘zligimiz timsoli”, “Najot bilimda”, “Mening
qahramonim”, “Bir osmon ostida” kabi mavzulardagi radioeshittirishlarining
ssenariylarini tayyorlashda foydalanilgan. (O°zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi
Qashgadaryo viloyati teleradiokompaniyasining 2023-yil 16-maydagi 17-05/89-
son ma’lumotnomasi). Natijada keltirilgan ma’lumotlar radioeshittirishlarning
mazmunli bo‘lishiga, taqdim etilgan ma’lumotlarning ilmiy manbalar bilan
boyitilishiga va uni keng jamoatchilik o‘rtasida targ‘ib etish imkonini bergan;

Qashqgadaryo xalq dostonlarida qo‘llangan onomastik birliklar, antroponim,
toponim, etnonim, zoonim, astronim va boshga tur birliklari aniglanib, ularning
turkiy (o‘zbek), arab, fors-tojik tillardagi lug‘aviy ma’nolari, tarixiy-etimologik
gatlamlari, semantik xususiyatlari, nomlanish tamoyillari bilan bog‘liq ilmiy
xulosalardan “Qashqadaryo xalq dostonlari onomastik birliklarining gisgacha
izohli lug‘ati” (ISBN 978-9910-9727-5-1)ni tayyorlashda foydalanilgan. Natijada
o‘zbek tilidagi xalq dostonlari onomastik birliklarining qo‘llanishiga aniqlik
kiritilgan va lug‘atning izohli variantini yaratish imkonini bergan.

Tadgiqgot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 4 ta xalgaro va 4 ta
respublika ilmiy-amaliy anjumanida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusiga oid 16 ta
ilmiy ish, jumladan, 1 ta izohli lug‘at, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 6 ta magola, jumladan, 3 tasi respublika hamda
3 tasi xorijiy jurnalda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya 140 sahifadan iborat
bo‘lib, Kirish, uch asosiy bob, xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil
topgan.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning Kirish gismida tadgigot mavzusining dolzarbligi va zarurati
asoslangan, muammoning o‘rganilganlik darajasi yoritilgan, tadqiqotning maqsadi,
vazifalari, obyekti va predmeti, ilmiy yangiligi, amaliy natijalari tavsiflangan,
olingan natijalarning nazariy hamda amaliy ahamiyati, tadgigotning joriy gilinishi,
natijalarning e’lon qilinganligi, tuzilishi haqida ma’lumot berilgan.

Dissertatsiyaning “Xalq dostonlaridagi onomastik birliklarning tadqiqi
masalasi” deb nomlangan birinchi bobining “Onomastik birliklarning xorijiy
tilshunoslikda o‘rganilishi” mavzusidagi birinchi faslida jahon tilshunosligida
bevosita onomastik birliklar tadgigiga oid ilmiy izlanishlar olib borgan
olimlarning ishlariga munosabat bildirilgan. Jumladan, Dj.Mill, B.Rassel,
O.Yespersen, Y.Kurilovich, P.A.Florenskiy, A.F.Losev, A.A.Reformatskiy,
V.V.Vinogradov kabi tadgigotchilar onomastika sohasi rivojiga salmoqli hissa
qo‘shgan  bo‘lsa, A.V.Superanskaya, N.V.Podolskaya, V.A.Nikonov,
N.l.Tolstoy, O.N.Trubachev, V.D.Bondaletov, M.V.Gorbanevskiy tomonidan
onomastikaning umumiy muammolari tadqiq etilgan va etilmoqda®.

® Crzpanosa I'.JO. OnomacTuka. Yue6noe nocobue. — Tomparmu: Usa-so TT'Y, 2013. — C. 3-4.
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Onomastika sohasining asosiy tarixiy jarayonlariga A.M.Selishev,
P.T.Porotnikov, V.K.Chichagov, L.M.Shetinin, O.N.Trubachevning ishlarida tavsif
berildi,  onomastik  birliklarning  alohida  turlariga  N.A.Petrovskiy,
A.V.Superanskaya, B.O.Unbegaun, Y.A.Fedosyuk tadgiqotlarida leksikografik
ta’rif berildi. Atoqli otlarning badily matndagi o‘rni, faolligi S.I.Zinin,
E.B.Magazanik, V.N.Mixaylov, O.l.Fonyakova, M.V.Bobrova, |.M.Ganjina,
M.Y.Chernenokning ishlarida gayd etildi°.

Badiiy matn hamda folklor asarlari tarkibidagi onomastik birliklarni o‘rganish
borasida quyidagi xorijiy tilshunoslarning tadqiqotlari e’tirofga loyiq. Jumladan,
G.A.Xaburgayev, T.D.Suslova, Y.A.Karpenko, O.l.Fonyakova, N.l.Zubov,
V.L.Suprun, L.V.Shulunova, R.G.Yagafarov, V.V.Anisimov, A.A.Novichikovlarning
tadqgiqotlarida folklor, badiiy va tarixiy asarlar onomastikasi o‘rganilganligini
kuzatish mumkin®?,

Bobning ikkinchi fasli “Onomastik birliklarning turkiy tilshunoslikda
o‘rganilishi” deb nomlangan. Turkologiyada, asosan, 1950-yildan keyingi davrlarda
onomastika bo‘yicha bir gator dissertatsiyalar yozildi. Ularni mavzu jihatdan
quyidagicha guruhlash mumkin: 1) toponimik tavsifdagi tadgigotlar?, 2) antroponimik
tavsifdagi tadgigotlar?; 3) gidronimik tavsifdagi tadgigotlar®.

Turkiy tillar onomastikasi, xususan, tarixiy antroponimikaning shakllanishi
va taraqgiyotiga turkiyshunoslardan T.Januzaqov, A.ldrisov, T.X.Kusimova,
Z.Sadixov, A.G.Shayxulov, A.Pashayev, M.Chobanov, G.F.Sattarov,
S.Ataniyazov, B.Dosjanov va boshqalar munosib hissa qo‘shdilar®®.

10 Coizpanosa I'.JO. Onomactuxa. Yue6noe nocobue. — Tonssarru: Usa-so TT'Y, 2013. — C. 247.

11 Xa6ypraes I'.A. DtHonnMus «Ilosectu BpemeHHBIX neT» // I.A. Xabypraes. — M.: MI'Y, 1979. — 232 c.; Cycnosa
T.J. Onomactukon B.I1.Kataea (Ha marepuane terponorun «Bomasr Yeproro mopsi») // T.[.Cycmosa // Pycckas
oHomactuka. — Ogecca: U3n-Bo Opecckoro roc. YH-ta, 1984. — C. 146-151.; Kapneuko HO.A. Uwms
coOcTBeHHOE B XyHoxecTBeHHOH nurepatype // F0.A. Kaprenko // ®unonorudeckue Hayku. — 1986. — Ne 4. — C.
9-16.; ®onsixoBa O.1. ms cobcTBeHHOE B XyHn0xkecTBeHHOM Tekcre. — JI. Mzna-Bo JII'Y, 1990. — 103 c.; 3ybos H.H.
Teonumus npesuepycckas // H.M.3yboB // Pycckas sHmukmomenus. Pycckas oHOMacTHKa W OHOMAcCTHKa
Poccun: cnoBaps // mom pen. TpybaueBa O.H. — M.: Hlkoma-Ilpecc, 1994. — C. 221-227.; Cynpyn B.W.
OHOMacTHYecKOoe IoJie PYCCKOTO sI3bIKa M €ro XyJO’KeCTBeHHO-dcTeThdeckuit moreHnuan. Cympyn B.M. —
Bounrorpan: Ilepemena, 2000. — 172 c.; lllynynoBa JI.B. Bypsitckas oHomactuka: ABroped. auce. ... JOKT. (uios.
Hayk. — M., 2000. — 30 c.; Auucumona B.B. Pa3purue pycckodl aHTPOTIOHUMHKH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE:
Agstoped. mucc. ... kaua. ¢ui. Hayk. — M., 2004. — 22 c.; Sradapos P.I'. Bauikupckuii HapOAHBIH 310C «AJamblina
n bapceiHXBUTY»: TeHe3uc, cnenuduka, mostuka: ABroped. aucc. ... KaHa. ¢ui. Hayk. — Kazauns, 2007. — 20 c,;
HoBnunkoB A.A. OHOMAacTHYECKOE NPOCTPAHCTBO aHIJIOSN3BIYHBIX HPOM3BEACHHH (IHTE3W M CIOCOOBI €ro
nepenauy Ha pyccKui si3bIk: ABToped. mucc. ... kana. ¢pui. Hayk. — CeBepoaBuHck, 2013. — 26 C.

12 AGnumyparoe K. Tononnmuka Kapakannakuu: Aroped. aucc. ... kaua. ¢wi Hayk. — Hykye, 1966. — 23 c.;
HO0306ames P.M. Tonmonumuyeckas: pekoHCTpyKuus JanamadToB Azepbaiimpkana. TonoHumuka Ha ciyx6e reorpaduu //
Bomnpocs! reorpaduu. — M.: Meicns, 1979. — C. 110.

13 YKanysaxop T. JIM4HO-COOCTBEHHBIE UMEHA B KAa3aXCKOM si3bIke: ABTOped. JHCC. ... KaHa. (Wl HayK. — AjMa-ara,
1960. - C. 19.

14 Kamanos A.A. T'uaponnmus Bamkupun: Astoped. aucc. ... kaui. Gunon. Hayk. — Ya, 1969. — 19 c.

15 YKanmysaxoB T. Kasaxk ecumpepuHuH Tapuxbel. — Anmartbl FeueiM, 1971. — C. 216.; Ungpucos A. Keipres
TUnrHAAru sicmaap. — @pynse: Mekren, 1971. — b. 17-43.; Kycumosa T.X. JIpeBHeOamkupCkue aHTPOIIOHUMEI:
ABtoped. mucce. ... kKaHA. Guir. Hayk. — Ya, 1975. — 22 c.; CaguxoB 3. JInunue nMeHa B a3epOai’KaHCKOM SI3BIKE:

ABtoped. mucc. ... kaHn. ¢uia. Hayk. — baky, 1975.; HlaiixynoB A.I'. Tartapckue m Oamkupckue JIMYHBIE UMEHA
TIOPKCKOro mpoucxoxaeHus. — Ya, 1983. — C. 11-31.; Ilamaes A.M. IIpo3sumia B azepOaiiyKaHCKOM SI3BIKE:
Astoped. nmucc. ... kaHa. ¢un. Hayk. — baky, 1987. — C.18.; UobanoB M.H. Asepbaiiuan aHTpONOHMMUKACEIHUH

acaciapu. Tounuen, 1987.; Carrapos I'.®. Tarap antpononnmukacel. — Kasans: KazZly, 1990. — 278 c.; Aranuésos C.
TypkMeH ajam aTIapUHUHT OYIIYHIUPHLIUIN CO3Myru. — Amxabar: Typkmenucran, 1992. — B. 265.; locxkanos b.
JlpeBHUE aHTPONIOHMMBI B Ka3aXCKOM sI3bIKe: ABTOped. aAucc. ... Kaux. ¢ui. Hayk. — Acrana, 2001. — 26 c.
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Turkologiyada bevosita folklor asarlari onomastikasi, leksikografiyasi va
lingvopoetikasiga doir giyosiy tadgigotlar ham olib borildi?®.

“Onomastik birliklarning o‘zbek tilshunosligida o‘rganilishi” deb
nomlangan uchinchi faslda o‘zbek tilshunosligida onomastik birliklarning o‘rganilishi
hagida fikr yuritiladi.

Bugungi kunda o‘zbek tilshunosligida bevosita folklor asarlari va tarixiy-
baditly matnlardagi onomastik birliklarni o‘rganish bo‘yicha D.Abdurahmonov,
H.Bektemirov, A.lshayev, S.Tursunov, Sh.Yoqubov, |.Xudoynazarov, S.Rahimov,
Z.Xolmonova, J.Xolmurotova, B.To‘ychiboyev, R.Nuriddinova, M.Tillayeva,
R.Xudoyberganov, N.Mahmudov, G.Jumanazarova, Y.Avlakulov, N.Husanov,
D.Xudoyberganova, @ D.Andaniyazova, Q.Olloyorov, @ M.Turdibekov,
D.Yuldashevlarning tadgiqotlarini gayd etish o‘rinlidir'’. Mazkur tadgigotlar
o‘zbek nomshunosligida o‘zbek onomastikasi va antroponimikasi materiallarini
tadqiq etishda gimmatbaho manba vazifasini o‘taydi.

O‘zbek nomshunosligida hozirga qadar folklor asarlari leksikasi, onomastikasi,
sintaksisi, uslubiyati va lingvopoetikasi, lingvostatistikasi tadqigiga doir ko‘plab
tadgigotlar olib borildi. Jumladan, 1.Xudoynazarov Ergash Jumanbulbul

16 Anmambic-6ateip: TekcTsl u nepesoasl // Tox pea. M.O.Ayssosa u H.C.CmupHoBoii. Anvatel, 1961, — 360 c.;
Kupees A.H. Bamkupckuii Hapoasiid repomdeckuii snoc. — Y da: bamkupckoe KHIDKHOE M3naTenbeTBO, 1970. — 302 ¢.;
CyneiimanoB A.M. Bamikupckas Bepcus 3moca 00 Annameliie U jiereHasl o Hem // Marepuanbl MexayHapOIHON
KOH(pepeHIH «3T0C «AJIMaMBIIDy U HapoaHoe TBopdecTBo». — Tepmus: @an, 1999. — C. 126-129.; Cyneiimanos A.M.
bamkupckue HapoaHble ObITOBBIE CKa3ku: OCOOCHHOCTH CIOKETHOTO COCTaBa, THIIOJOTHMHU MEPCOHAXKEH, HKAHPOBOM
npoOaeMaTuku U modTuku: Jucc. ... g0kT. punon. Hayk. — M., 1991. — 426 ¢. Axmanos P. Tamkukckuii BapuaHT
amoca «Anmamsiin // Dmoc ANMaMelin U SMHYECKOe TBOPYECTBO HAPOJOB MHpa: Marephaibl MEXITyHapOaHO
koHpepenmuu. Tepmus: Pan, 1999. — C. 129.; Axmermun b.I'. T'opHo3aBoackoit donbkiop bamkopToctana u
Vpana. — Yoa: Kuran, 2001. — 288 c.; baitzakoB XK. Jlekcudueckrue 0COOEHHOCTH SI3bIKa Ka3aXCKOTO T€POMUYECKOTO
smoca «Amnmambic»: Jlucc. ... kaHa. guion. Hayk. — AnMa-ATta, 1967. — 230 c.; CeinpikoB T. Kazaxckue Bepcuu
«Anmameica»: ABToped. qucC. ... Kau. Guiaon. Hayk. — Anmatsl, 1958. — 24 c.

17 A6mypaxmoHnoB 1., Bekremupos X. V36ek Xallk JOCTOHIApM OHOMACTHKACH. Y36€K XalK MKOIM. — TONIKeHT:
®an, 1968. — b. 110-111.; Vmaes A. [ocTOHNap THWIWHHHT Oab3W XYCYCHATIApu // Dpraml MIONp Ba yYHUHT
nJoctoHumnuKaaru YpHu. — Tomkent: ®an, 1971. — b. 173-179.; Typcynor C. “AnmoMunr’ AOCTOHH THIIUAATH
AHTPONOHMMJIAP // AHTPONIOHMMHKA MyaMMoOJIapura OaFvIUIaHIaH pPETHOHa] WUFWIIMIN JIOKJIa/UIapy Te3HCIapH
tymaamu. — XKuszax, 1985. — B. 58-60.; Exy6os 111. Haouit acapnapu oHoMacTuKac: ®umom. haH. HOM3. ... AuCC.
aBToped. — Tomkent, 1994. — b. 24.; XynoiiHazapoB . AHTPOIOHMMIIADHUHT THJI JyFaT TH3UMHUIATH YpHHU Ba
YJIapHUHT CeMaHTHK-ycnyOouit xycycusatiapu (Jpram XymanOynOyn goctoHnapu Muconuzaa): Oumon. ¢daH. HOM3.
... qucc. aBroped. — Tomkent, 1998. — b. 26.; Paxumor C. Xopa3sm MUHTaKaBUil aHTpOMOHUMUsICH: Duitoi. daH.
HOM3. ... qucc. aBToped. — Tomkent, 1998. — b. 25.; Xonmonosa 3. [IlaitboHMAX0H TOCTOHM JeKkcukacu: Duioi.
¢an. HOM3. ... nucc. aBroped. — Tomkent, 1998. — b. 24.; Xonmypotosa K. llumonuit Xopa3sm nocToHIapu
JIEKCUKAaCUHUHT (QYHKIMOHAI-yCIIyOui xycycusmapu: ®wioin. gan. Homs. ... qucc. — Tomkent, 2000. — b. 126.;
Tyitanboes b. “Anmomunr” Ba xank Twid. — TomkenT: Anaduér Ba canwat, 2001. — b. 160.; Hypunauaosa P. V36ex
OHOMACTHKACH TEPMUHJIAPUHUHT JUCOHUH Taxymu: duiton. ¢an. Homs. ... aucc. aBroped. — Tomkenr, 2005. — b. 20.;
Tunnaesa M. Xopa3M OHOMAacTHKacH TH3MMHHUHI TapUXWH-TUCOHMH Taakuku: Puion. ¢daH. HOM3. ... JIHCC.
aBroped. — Tomkent, 2006. — b. 26.; Xynoiibepranos P. Y36ek aHTpONOHUMHACH TH3UMHHHMHT BAPHAHTIOPIHIH:
®wton. han. HOMS. ... aucc. — TomkeHt, 2008. — b. 146.; MaxmynoB H. “AnnmoMunt’ 10CTOHM TUHTBOMOITUKACHUTA
umsrmap // Y36ek THIIYHOCTMIHHAHT 10m3ap0d Macaanapn. — Tomkent: Husomuit Hommmars TITY, 2010. — b. 3-8.;
JKymanasaposa I'. ®osun Mynaour YEIu J0CTOHNAPH THIMHUHT JTHHIBONOSTHKACH: DUION. (aH. JOKT. ... JIUCC.
aBroped. — Tomkent, 2017. — B. 75.; ABmakyinoB $I. Y36ek THIM OHOMACTHK GUPIMKIAPHHUHT JTMHIBUCTHK TaKHKH:
®mnon. dan. HOM3. ... wce. aBroped. — Tourkent, 2012. — B. 22.; Xycanos H. XV acp V36ek amabuit éaropmixiapuiarn
AQHTPOIIOHMMIIAPHMHT JIEKCHK-CEMAHTHK Ba yciIyouit xycycustiaapu: Owion. ¢aH. AOKT. ... aucc. — Tomkent, 2014.
— b. 243.; Xynoiibepranosa [I., ArganuszoBa J[. Aomymwra Konupuit Ba HOMiIap Oamuusita // V36ek Tunu Ba
anabuéru. — Tomkenr, 2017. Ne 3. — B. 25.; AnnanusizoBa [I. Bajuuii MaTHIa 300HUMIIApP JTHHTBONOATHKAcH //
V36ex tuu Ba anabuétu. — Tomkent, 2017. — Ned. — B. 73-80.; Onnoépos K. Xopa3M I0CTOHIApH OHOMACTHKACH:
Owunon. ¢an. Oyitmua danc. Joxr. (PhD) ... mucc. aBroped. — Camapkann, 2018. — b. 50.; Typaubexor M.
“Illaxxapan Typk” acapu oHomactukacu. — Tomkent: HomupaGerum, 2020. — Bb. 103.; IOnnames [I. Tapuxuit
AQHTPOIIOHMMJIAPHHUHI' aHTPOIIOLEHTPUK TaAKUKK: Duiton. ¢aH. ZOKT. ... qucc. aBroped. — Tomkent, 2021. — Bb. 76.
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Ijrosidagi dostonlarda qo‘llangan antroponimlarning til lug‘at tizimidagi o‘rni va
ularning semantik-uslubiy xususiyatlarini*®, Q.Olloyorov Xorazm dostonlari
onomastikasini’®>, R.Rasulov “Alpomish” dostonidagi so‘zlarning sintaktik
alogasini?’, S.Yuldosheva “Alpomish” dostoni poetikasini?, l.Yormatova o‘zbek
gahramonlik eposi poetikasini??, Sh.Mamadiyev o‘zbek xalq dostonlariga xos
uslubiy figuralarni®, G.Jumanazarova Fozil Yo‘ldosh o‘g‘li dostonlari
lingvopoetikasini?*, Y.Hojiyev “Alpomish” dostonidagi shaxs ma’naviy sifatlarini
ifoda etuvchi atov birliklarning semantik-struktur, konseptual va leksikografik
xususiyatlarini®®, D.Ashurov “Alpomish” dostonining lingvokulturologik
xususiyatlarini?®, B.Yunusova “Alpomish” dostoni onomastik birliklarining leksik-
semantik va uslubiy xususiyatlarini?” tadgiq etdi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Qashqgadaryo xalg dostonlaridagi
onomastik birliklarning lug‘aviy-ma’noviy Xxususiyatlari” deb nomlanadi.
Bobning “Dostonlardagi antroponimlarning lug‘aviy-ma’noviy xususiyatlari”
deb nomlangan birinchi faslida xalg dostonlari onomastikasi, shu jumladan,
antroponimlarga bag‘ishlangan ishlarda kishi nomlarini lug‘aviy-ma’noviy
guruhlarga ajratish masalasi haqgida fikr yuritildi.

Qashgadaryo xalq dostonlaridagi antroponimlarni quyidagi guruhlarga bo‘lib
o‘rganishimiz mumkin:

1. Tarixiy shaxs nomlari.

2. Lagab nomlar.

3. Badiiy gahramon nomlari.

4. Mifik va diniy-situativ nomlar.

Ana shu asosda Qashgadaryo xalq dostonlaridagi kishi nomlarining tahlili
hagida gisqacha to‘xtalamiz.

1. Tarixiy shaxs nomlari. Xalg dostonlari onomastikasida kishi nomlari
(antroponimlar) alohida guruhni tashkil etadi va ular o°‘ziga xos lug‘aviy-ma’noviy
xususiyatlarga ham ega. Dostonlar matnida qo‘llangan antroponimlar birinchi

18 Xynoiinasapop WM. AHTPONOHMMIIAPHHMHT THJI JIyFaT TH3MMHJArd YPHU Ba YJIApHHHI CEMaHTHMK-yCJyOui
xycycustinapu (Dpram XKXymanOynOyn gocrornapu mucoiuna): Ounos. ¢aH. HOM3. ... aucc. aBroped. — TOIIKEHT,
1998. - b. 26.

19 Onnoépos K. Xopasm pocronnapu oHomactukacu: ®unon. dan. 6yitnua danc. goxr. (PhD) ... aucc. aBToped.
— Camapxkang, 2018. — B. 50.

2 Pacynos P. CuHTakcHuYecKHe CBS3M MEXJy CIOBAaMH B JacTaHe «Aimambiin». ABToped. jucc. ... Kaui. (ui.
Hayk. — Tamkenr, 1975. - 19 c.
2l 1OnnameBa C. TlosThKa y36€KCKOTO HAPOJHOTO TEPOMYECKOTO 3M0ca «ANmambin»: ABroped. JaMcC. ... KaH.

¢ Hayk. — Tamkent, 1984. — 20 c.

22 Fpmaropa M. Y36ex xalk KaxpaMOHIMK 3HOCH ModTHKack: MUION. (aH. IOKT. ... aucc. aBToped. — TOMIKEHT,
1994. — B. 25.

28 Mawmasmes 1. V36ek Xak JOCTOHIAPH THINAA CTHIHCTHK purypanap: Dumor. GaH. HOMS. ... aucc. aBToped.
— Camapkanz, 2007. — B. 26.

24 YKymanasaposa I'. ®o3un Mynaom YEmu 10CTOHNAPH TUIHHHHT TMHrBONOATHKAcK: Duion. daH. T0KT. ... JICC.
aBtoped. — Tomkent, 2017. — B. 75.

% Xoxuen 0. “AnmoMuur” JOCTOHHIATH INaXc MabHaBMil cudariapuHu Mpoaa STYBUM aTOB OUPJIMKIAPHMHL
CEMaHTUK-CTPYKTYp, KOHLIENTyal Ba JIeKCHUKorpaduk xycycustiapu: Ounon. dan. 6yiinua ¢anc. mokr. (PhD) ...
muce. aroped. — Tomkent, 2020. — B. 56.

% Amrypos 1. “AnmoMuin” TOCTOHMHUHT JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHK XycycusTiapu: ®Ounod. dan. 6yinua dasc. 1okr.
(PhD) ... mucc. — Hamanran, 2021. — 155 6.

2 10ynycosa b. “Anmomunr” JOCTOHM OHOMACTHK OMDJIMKJIADHMHHHT JIEKCHK-CEMAHTHK Ba YCIyOWH TajJKMKH:
®unon. dan. 6yiinua danc. nokr. (PhD) ... aucc. aBroped. — Hamanran, 2022. — b. 60.
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galda, odatdagi nomlar kabi biror shaxsni boshqasidan farqlab, ajratib ko‘rsatish
vazifasini bajaradi. Shuningdek, ular voqgealar silsilasi bilan turli etnografik,
tarixiy, tarixiy-lingvistik va stilistik ma’nolarni ham o‘zida mujassamlashtirgan
bo‘ladi. Nomlarda doston syujeti bilan bog‘liq davr, xalglarning urf-odatlari,
yashash tarzi, tildagi eski unsurlarning ifodalanishini ham anglab yetish giyinchilik
tug‘dirmaydi. Ayrim hollarda doston gahramonlarini mukammalroq ta’riflash
magsadida tarixiy shaxslar nomlari yoki ularning taxallus va lagablari keltiriladiki,
ular shu hudud bilan bog‘liq vogealarni anglatishda muhim rol o‘ynaydi.

Qashgadaryo xalqg dostonlari antroponimikasi tizimida tarixiy shaxslar sifatida
talgin qilinishi mumkin bo‘lgan hukmdorlar, olimlar, din peshvolarining ismlari
faol qo‘llanishini ko‘rish mumkin. Qashgadaryo dostonlari tilida Bobur,
Shayboniy, Temurlang, Hazrati Ali, Bibi Maryam, Bahovuddin, Imomi A’zam,
Muhammad (s.a.v.), I1so, Muso, Mustafo, Hotam, Sulaymon, Yusuf, Ya’qub kabi
tarixiy shaxs nomlari uchraydi.

2. Lagab nomlar. Professor E.Begmatovning antroponimlarga bag‘ishlangan
monografik ishida lagablarga katta o‘rin berilgan. Olim tilshunoslik fanida
o‘rganilish tarixi, lagablarning mohiyati va ta’rifi, ism va lagablarning o‘zaro
munosabati, ism va lagablarning o‘xshash va farqli tomonlari, lagablarni keng va
tor ma’noda tushunish masalasi, lagablarning tasnifi singari masalalar xususida fikr
yuritishga harakat giladi. Jumladan, olim lagablarning tasnifiga to‘xtalar ekan,
ularni dastlab ikki guruhga ajratadi:

1. Asliy lagablar.

2. Nisbiy lagablar.

Bundan tashqari o‘zbek tili tarixidagi va hozirgi tildagi lagablar materialiga
tayangan holda quyidagicha tasnif etilganini kuzatamiz:

1. Shaxsning jismoniy kamchiliklari motiv bo‘lgan asliy lagablar.

2. Kishilarning xarakteri va harakatidagi tipik xususiyatlarga ishora giladigan
lagablar.

3. O‘xshatma lagablar.

4. Shaxsning kasb-kori, mehnat malakasi bilan bog‘liq nisbiy lagablar.

5. Shaxsning qaysi urug‘, qabila yoki millatga tegishli ekanini ko‘rsatuvchi
nisbiy lagablar.

6. Shaxsning amal va unvoniga nisbat berilgan lagablar.

7. Diniy ma’noli nisbiy lagablar?®.

Dostonlar tilida qo‘llangan lagab nomlar shu sohadagi tadqgiqotlarda alohida
mavzuviy guruh sifatida tadqiq etilganini ko‘ramiz. Masalan, Xo ja Yusuf domla
(JM), Yoqub pahlavon (JM), Bobo Zangi podachi (JM // NS), G ‘anibek (Jorxun
maston), Donish vazir (JM), Asad mergan (JM // NS), Shodmon mergan (JM // NS // O),
Ashurbek sardor (JM // NS), Sayxun usta (JM), So ‘ltog (Rahmat) o°‘g‘ri (KN),
G ‘ulom cho‘pon (KN), Sherna baxshi (KN), Xoliyor baxshi (KN), Xudoyberdi
boy (KN), Hazratqul kalxat (KN), Janda mirzo (KN), Vali vazir (NS), Ko ‘char ko‘r
(NS), Shermon mahram (NS), Guldan cho ri (NS), Malin savdogar (NS), O ‘tan
o ‘tinchi (NS), Malin juhud (NS), Mengtosh jodugar (NS), Jang ‘il jag‘-jag*‘ (NS),

28 Bermatos . Y36ek T anTpononumukacy. — Tomkent: ®an, 2013. — B. 59-74.
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Chori chaggon (NS), Durbek dobilboz (NS), Yoqub bayrogdor (NS), Qoraxon botir
(NS), Shodmon chakmon (NS), Yusuf nayzaboz (NS), Ko ‘nak yoyandoz (NS),
Olovxo ‘ja eshon (O), Chuvdali so 'fi (O), Malla sabzifurush (O), Marday manga (O),
Rahmat ergashish (O), Mirza achish (O), Bekmirza belchishma (O), Farmon
podachi (O), Bahovuddin darvozabon (O) kabi nomlar tarkibidagi og‘a, pari,
cho ri, usta, mergan, sardor, yoyandoz, jag‘-jag°, botir, nayzaboz, bayrogdor,
chaqgon, maston, doston, boy, kalxat, sher, o°‘g ‘ri, vazir, domla, pahlavon singari
apellyativlar shaxs nomlari bilan birgalikda qo‘llanilib, lagab nom magomiga
o‘tgan.

3. Badiiy gahramon nomlari. Qashqadaryo xalq dostonlari tilida qo‘llangan
antroponimlarning ma’lum qismini badiiy gahramon nomlari sifatida alohida
guruhga ajratish mumkin. Xususan, Go ro ‘g ‘li (JM // NS), Rustami Doston (JM // NS),
Alpomish (KN), Barchin (KN), Yusuf (NS), Avazxon (NS // JM), Nuralixon (NS // JM),
Tohir (KN), Zuhra (KN), Majnun (KN), Layli (KN), Hasan (KN), Husan (KN) va
boshga nomlar shular jumlasidandir.

4. Mifik va diniy-situativ nomlar. Qashgadaryolik baxshilar ijrosidagi
dostonlar tilida uchragan G ‘ani mullabachcha (Jorxun maston), Xo ‘ja Yusuf domla
(JM), Xo jayi Xizir // Xidir (a.s.), Yusuf payg ‘ambar (NS), Muso (NS), Iso (NS),
Maryam (NS), Muhammad (NS), Hotam (NS), Odam (NS), Karim (NS), Rahim
(NS), Jabbor (NS), G ‘affor (NS), Qahhor (NS), Sattor (NS), Xo jamuhammad (KN),
Olovxo ja eshon (0O), Chuvdali so‘fi (O) kabi diniy-situativ nomlar o‘rganilib,
ulardan ayrimlarining izohi berildi.

Bobning ikkinchi fasli “Dostonlardagi toponimlarning lug‘aviy-ma’noviy
xususiyatlari” deb nomlangan. Bu faslda toponimlarning leksik-semantik xususiyatlari
hagida fikr-mulohazalar keltirilgan. Qashgadaryo xalq dostonlari tilida Termiz (O),
Angar (O), Zangar (O), Nov (Yangi) shahar (O), Gurjiston (NS), Vayangan (NS),
Samargand (KN), Boysin // Boysun (KN), Tangiharam(KN), Sayrob (KN),
Sherobod (KN), Pachkamar (KN), Buxoro (KN), Qandohar (KN), Qo ‘qon (KN),
G ‘uzor (KN), Regar (KN), Darband (KN), Hisor (KN), Isfaxon, Qarshi (KN // JM),
Sho ‘rob (KN), Ogdovon (KN), Konsoy (KN), Sultonrabot (KN), Tobatosh (KN)
kabi real tarixiy joy nomlari uchraydi.

Dostonlar tilida uchragan ba’zi nomlar baxshi-shoirning dunyoqarashi, bilimi
va syujet rivojining talabi asosida qo‘llangan bo‘ladi va bunday nomlar
tadqgigotlarda noreal nomlar sifatida gayd etib kelinadi. Bunday nomlarning asosiy
qismi uslub talabi bilan yoki voqgeani bo‘rttirish va kuchaytirish maqgsadida
ishlatilgan bo‘ladi. Ularni bugungi kunda biror hudud bilan bog‘lashning iloji yo‘q.
Ana shu toifaga kiruvchi o‘ylab topilgan (noreal) nomlar sifatida Qashgadaryo
dostonlari matnida Xidir cho ‘li (O), Qulon tog* (O), Ko ‘yvi Qof (NS // IM), Chambil
(NS /I IM), Sunduz tog‘i (NS // JM), Zarchaman cho ‘li (NS), Malik cho ‘li (KN),
Shiram tog* (NS), Shahribarbar shahri (NS), Asqar tog‘ (NS // JM), Jayhun
mamlakati (NS), Shahrig ‘ulg ‘ula shahri (NS), Keraga tog‘ (NS), Polapon tog'i
(JM), Quiduston (JM), Quldus (IJM), Junxay togi (JM) Bolxuvon (JM), Oqtosh
(JM // KN), Pahlavon (JM), Arpali cho‘li (JM), Hovdak ko ‘li (JM), Laylimkon
(KN), Xidir dashti (O // NS), Zarchashma bulog ‘i (JM), Ogbet (KN), Ogbosh (KN),
Gala (KN), Dumachovli (KN), Gilambaxt (KN), Ko ‘ytan (KN), Malik cho ‘li (KN),
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Qo ‘rg‘ontosh (KN), Kallatosh (KN), Qizil giva (KN), Qizil goya (KN), Gilambob
(KN), Chakchak tog ‘i (KN), Chilmochin (NS), Hovdak ko ‘li (O // KN, JM), Jayhun
daryosi (NS), Jayhun oroli (NS), Amu // Amudaryo (JM), Zarchashma bulog ‘i
(JM), Oydin ko ‘li (JM) Xidir (O), Arpa (JM), Dumachavli (KN) Misqol pari bog 1,
Og ‘a Yunus bog ‘i, Eram bog ‘i singari toponimik birliklar uchraydi. Shuningdek,
Qashgadaryo dostonlaridagi ayrim to‘qima nomlar bir vaqtning o‘zida bir necha
obyektlarni nomlab kelganligiga ham guvoh bo‘ldik. Jumladan, Qulduston //
Quldus shahri, Chambil shahri // Chambil davlati, Oqgtosh shahri // Oqtosh
mamlakati, Ko ‘ytang tog i Il Ko ‘ytang yaylovi Il Ko ‘ytang darasi, Ogtog ‘ [/ Oqdovon,
Qo ‘ng ‘irot (joy nomi) Il Qo ‘ng ‘irot (el, xalg), Jayhun mamlakati // Jayhun daryosi
I/ Jayhun oroli, Taka yovmit shahri // Taka yovmit eli, Hovdak ko ‘li Il Hovdak yo ‘li
kabi toponimik nomlar shular jumlasidandir.

Ushbu bo‘limda Qashqadaryo xalq dostonlari matnida uchragan Boysun,
Buxoro, Samargand, Tangiharam, Termiz, Sayrob, Sherobod, Qo ‘qon, Qarshi,
G ‘uzor, Darband, Hisor, Qandahor kabi real nomlarga izoh berildi.

Bobning uchinchi fasli “Dostonlardagi boshga tur onomastik birliklarning
lug‘aviy-ma’noviy xususiyatlari”’ni o‘rganishga bag‘ishlangan bo‘lib, ushbu
faslda Savr (NS // JM /I O), Hulkar (NS // KN), Oy (NS), Hut (NS // O), Hamal
(NS), Yetti garoqchi (KN) kabi astronimlar, Jayron qashqa (KN), Bo‘yra biya
(KN), Qarri to‘ri (KN), Bo‘z (KN), Olmako‘z (KN), To'ri ola oyoq (KN), Ko 'k
qashqa (KN), Ko ‘kchil inak (KN), Boychibor // Chibor (KN), Jiyron ot // Jiyron
qashqa (KN), Girot Il Gir (NS // JM), Majnunko ‘k (JM), Ogbo z (KN), Chavkar
ko ‘k (NS), Tarlon ko ‘k (NS), Saman (NS), G ‘irko ‘k (NS // JM), Semurg ‘(NS //JM)
singari zoonimlarning leksik-semantik xususiyatlari haqida so‘z yuritilgan.

“Onomastik birliklarning tarixiy-etimologik tasnifi, struktur tahlili va
lingvopoetik xususiyatlari” deb nomlangan uchinchi bobda dostonlardagi
onomastik birliklar tarixiy-etimologik jihatdan tasnif gilingan hamda ular o‘z va
o‘zlashma qatlamlarga ajratib tahlil etilgan. Biz tahlilga jalb etgan dostonlar tilida
bir qator onomastik birliklar qo‘llangan bo‘lib, ulardan o‘z gatlamga mansub
nomlarni quyidagicha guruhlarga ajratib tahlil etish mumkin: 1. Antroponimlar
guruhi. 2. Toponimlar guruhi. 3. Boshga tur onomastik birliklar guruhi.

Qashqgadaryo xalg dostonlari matnida turkiy tillarga mansub antroponimlar
salmoqli o‘rin egallaydi. Masalan, Ergash (KN), Jopsog (NS), Oypari (KN),
Xonimoy (KN), Bibigul (KN), Go ‘ro ‘g ‘li (NS // JM), Qysuluv // Suluv (KN), Oy Barchin
// Barchin (KN), Ermat (KN), Bo ‘ritosh (KN), Alpomish (KN), Oyparcha (O),
Chambar (O), Malla (O), Bekmirzo (O), Kichkintoy (O), Qag ‘ajon (O), Avaz I/
Avazxon (NS // JM), Uzumko z (NS // JM), Qoraxon (NS), O ‘tan (NS), Jong ‘il (NS),
Ko ‘nak (NS), Ko ‘char (NS // O), Mengtosh (NS), Qubbonoy (NS), Uldan (NS), Gali
(NS), To ‘qson (O), Yomon (O), To ‘lak (JM) kabi nomlar shu gatlamga kiradi.

O‘zbek tiliga o‘zaro tarixiy aloqalar tufayli tojik tilidan, O‘rta Osiyoning
arablar tomonidan bosib olinishi natijasida arab tilidan, arab tili orgali yahudiy
tilidan, tarixiy davrlar taqozosi bilan mo‘g‘ul va boshqa tillardan ko‘plab so‘zlar
kirib keldi. Qashqgadaryo xalq dostonlarida uchraydigan nomlarning ko‘pchiligini
ana shunday o‘zlashmalar tashkil giladi. Masalan, Olovxo ja (O), Vazirsho (O),
Rahmat (O // KN), Mansur (O // NS), Bahovuddin (O), Omon (O), Sohibjamol (O),
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Nurali (JM /I NS), Misqol (JM // NS), G ‘ani (JM), Xidir // Xizir (JM // NS), Asad
(JM /' NS), Ashurbek (JM), Shohnodir (JM), Ali (JM // NS), Hasan (JM // NS),
Qodir (JM // NS), Malik (JM), Murod (JM), Abdiolim (JM // KN), Mustafo (NS),
Muhammad (NS), Ma’murxon (NS), Mahmud (NS), Ahmad (NS), Hotam (NS),
Karim (NS), Rahim (NS), G ‘affor (NS), Qahhor (NS // KN), Samad (NS), Sattor
(NS), Soqgibulbul (NS // M), Vali (NS), Qumri (NS), Haydar (NS), Shukuraliboy
(KN), G‘ulom (KN), Majnun (KN), Nazar (KN), Rajab (KN), Abdullaxon (KN),
Xalil (KN), Hazratqul (KN), Janda (KN), Usmon (KN), Abdigodir (KN) kabi
nomlar shu gatlamga kiradi.

Ushbu bobda Qashqadaryo xalq dostonlaridagi o‘zlashma gatlamga mansub
onomastik birliklarga izohlar berilib, asar matnidan misollar keltirilgan. Buning
natijasida arab tiliga mansub onomastik birliklar ko‘p uchrashi va fors-tojik
hamda yahudiycha o‘zlashma nomlar ularga nisbatan migdoran kamroq ekanligi
aniglandi. Xususan, Gulnor // Gulinor (JM // NS), Bobo Zangi (JM), Gulisanobar
(JM), Donish (IJM), Xoliyor (JM // KN), Shodmon (JM // NS /I O), Gulisara (JM),
Guliruxsor (JM), Gulparcha (O), Xolparcha (O), Xoldorxon (O), Farmon (O // NS),
Mirza (O), Shoniyoz (O), Guloyim (NS), Chori (NS), Zarkokil (NS), Sherman (NS),
Gulpari (NS), Norguloy (KN), Sherdan (KN), Xo jJamahmud (KN), Farhod (KN),
Dono (KN), Sherna (KN), Sherali (KN), Gulandom (KN), Pirmat (KN), Gulsim
(KN), Xoldon (KN) kabi nomlar fors-tojik tilidan o‘zlashgan bo‘lsa, Sulaymon
(NS), Yunus (NS // IM), Yusuf (NS // JM), Muso (NS), Maryam (NS), Iso (NS),
Yoqub (NS // JM), Odam (NS), Ismoil (KN) kabi nomlarning yahudiycha
ekanligi aniglanib, Qashgadaryo xalq dostonlari matnidan olingan misollar orgali
dalillangan.

Bobning “Dostonlardagi onomastik birliklarning struktur tahlili” deb
nomlangan ikkinchi faslida dostonlardagi onomastik birliklarning tuzilishiga ko‘ra
turlari, ularning model tiplari hagida fikr yuritilgan. Qashgadaryolik baxshilar
tomonidan kuylangan xalq dostonlarida qo‘llangan onomastik birliklarni
tuzilishiga ko‘ra uch guruhga ajratib tadgiq etish mumkin: 1) sodda tarkibli
onomastik birliklar; 2) go‘shma tarkibli onomastik birliklar; 3) murakkab tarkibli
onomastik birliklar.

Tarkibi birgina lug‘aviy asosdan iborat atoqli otlar sodda tarkibli nomlar deb
yuritiladi. Bu tarkibli nomlarni o‘z navbatida yana ikki guruhga ajratish mumkin:
1) sodda tub onomastik birliklar; 2) sodda yasama onomastik birliklar kabi.

Sodda tub asosli onomastik birliklarga kiruvchi toponimlarga quyidagilarni
Kiritish mumkin: Chambil (NS // JM), Vayangan (NS), Jayhun (NS), Gala (KN),
G ‘uzor (KN), Buxoro (KN), Qandahar (NS), Qo ‘qon (NS), Qarshi (NS // KN),
Hisor (KN), Qiziriq, Regar (KN), Xo ‘tan (KN), Zangar (O), Angor (O), Termiz
(0), Qilib (O) kabi.

Sodda tub asosli onomastik birliklarga kiruvchi antroponimlar: Oydin (KN),
Bobir (0), Sayxon (0O), Janda (KN), So ‘ltog (KN), Rahmat (KN // O), Tohir (KN),
Zuhra (KN), Layli (KN), Barchin (KN), Jopsoq (KN), Farhod (KN), Majnun (KN),
Dono (KN), Hasan (KN), Husan (KN), Nazar (KN), Rajab (KN), Ergash (KN) va
boshqgalar.
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Sodda asosli atogli otlarning yasama turiga quyidagilarni Kiritish mumkin:
Xoldor (inson nomi) (O), Gulzor (ko‘cha) (JM), Charmgar (mahalla) (IJM),
Qolduston (joy nomi)(IJM), Gurjiston (mamlakat nomi) (NS).

Qo‘shma tarkibli onomastik birliklarni morfologik asosi va shakllanish
modeliga ko‘ra quyidagi kichik guruhlarga ajratish mumkin:

Ot+ot qolipidagi onomastik birliklar: Shairig ‘ulg ‘ula (NS), Shahribarbar
(NS), Zarchashma (JM), Gilambaxt (KN), Kallatosh (KN), Laylimkon (KN),
Tangiharam (KN), Tobatosh (KN), Gilambob (KN), Darband (KN), Sultonrabot
(KN), Konsoy (KN), Ernazar (O), Oychinor (O), Oyto‘ti (O), Shoniyoz (O),
Olovxo‘ja (0O), Vazirsho (O), Bekmirzo (O), Gulparcha (O), Xolparcha (O),
Oyparcha (O), Sohibgiron (O), Sohibjamol (O), Norguloy (KN), Xonimoy (KN),
Xo jamahmud (KN), Oypari (KN), Xidirali (KN), Bibigul (KN), Bo ‘ritosh (KN),
Sherali (KN), Pirmat (KN), Hazratqul (KN), Abdiolim (KN // NS // JIM), Nuralixon
(UM /I NS), Goro‘g‘li (JM // NS), Uzumko‘z (JM // NS), Gulnor (JM //NS),
Gapsarshoh (JM), Gulisanobaroy (JM), Guliruxsor (IJM), Sogibulbul (NS),
Guloyim (NS), Mengtosh (NS), Qubbonoy (NS), Gulpari (NS), Zarkokil (NS).

Fe’l+ot golipidagi onomastik birliklar: Keldiyor (O), Berdiyor (O).

Ot+fe’l golipidagi onomastik birliklar: Xudoyberdi (KN).

Sifat+ot golipidagi onomastik birliklar: Ogtosh, Ogbosh (tog°), Ogbet (tog°),
Qizilgiya, Olatog’, Ko ‘kbulogq, Kattapoy.

Son+ot qolipidagi onomastik birliklar: Oltiyor.

Qashgadaryo dostonlari tarkibida quyidagi murakkab tarkibli
onomastik birliklar uchraydi: “Jorxun maston” dostonida quyidagi birikmali
toponimlar qo‘llangan: Chortogli Chambil, Chambil davlati, Asqar tog ‘i, Palapon
tog i, Oydin ko ‘li, Gulzor ko ‘cha, Junxay g ‘ori, Kengay dara, Bolxuvon shahri,
Arpali cho‘li, Hovdak ko‘li. Doston matnida birikmali antroponimlar ham
uchraydi: Misqol pari, Bek Soqi, G ‘ani mullabachcha, Jorxun maston, Donish
vazir, Bek Shodmon, Asad mergan, Ashurbek sardor. “Kelinoy yoki Norguloy”
dostonida quyidagi birikmali toponimlar qo‘llangan: Ogbosh tov, Ogbet tov,
Chakchak tog'i, Malik cho'li, Katta dara, Ogq dovon, Hisor viloyati. Dostonda
qo‘llangan birikmali antroponimlar: G ‘ulom cho ‘pon, Ergash cho ‘pon, Jopsoq
cho ‘pon, Dono cho‘pon, Alim mergan, Suluv xola. Doston matnida qo‘llangan
birikmali zoonimlar: Jayron gashqa, Bo ‘yra biya, Qarri to ‘ri, To ‘ri ola oyoq, Kok
qashqa, Ko ‘kchil inak, Jiyron gashqa.

“Oychinor” dostonida qo‘llangan birikmali onomastik birliklar. Dostonda
qo‘llangan birikmali toponimlar: Boysun tog‘, Hisor tog’, Kattapoy havvor, Jilg ‘a
soy, Ko ‘ytang darasi, Ko ‘ytan tog i, Qizirig cho ‘li. Birikmali zoonimlar: Og bo *,
Chavkar ko 'k, Tarlon bo z. Dostonda qo‘llangan birikmali antroponimlar: Oyto ‘i
momo, Bobir shoh, Amir Bobir shoh, Sayxon usta.

“Nurali va Semurg®” dostonida qo‘llangan birikmali toponimlar: Chambil
mamlakati, Sunduz tog‘i, Zarchaman cho‘li, Shiram tog'i, Xidir dashti,
Shahribarbar shahri, Jayhun mamlakati, Jayhun oroli. Doston matnida birikmali
antroponimlar ham uchraydi: Misqol pari, Bek Sogi, Asad mergan, Yoqub
bayroqgdor, Qoraxon botir, Yusuf nayzaboz. Doston matnida birikmali etnonimlar
ham uchraydi: turkman eli, o zbek eli, taka turkman eli.

18



“Oyparcha” dostonida quyidagi birikmali toponimlar qo‘llangan: Termiz
viloyati, Angor tumani, Nov shahar, Xidir cho ‘li, Qilib shahri, Hovdak ko ‘li, Qulon
tog ‘. Dostonda qo‘llangan birikmali antroponimlar: Shoniyoz podsho, Olovxo ja
eshon, Chuvdali so'fi, Shodmon mergan, Malla sabzifurush, Marday manga,
Rahmat ergashish, Mirzo achish, Bekmirzo belchishma, Farmon podachi,
Tonjurxon mahram, Xoldorxon mahram, Bahovuddin darvozabon.

Bobning uchinchi fasli “Dostonlardagi onomastik birliklarning lingvopoetik
xususiyatlari” tarzida nomlangan. Badiiy matndagi onomastik birliklar lingvopoetikasi
bilan maxsus shug‘ullangan D.Andaniyazova badiiy matndagi antroponim
(antropoetonim)lardan allyutetik birlik sifatida matnni shakllantirish hamda
intertekstuallikni ta’minlash; komik effekt hosil qilish; salbiy yoki ijobiy bahoni
ekspressiv ifodalash; kuchli his-hayajonni ifodalash; ritorik figura tarkibida kelib
tasvirni tiniglashtirish; turli ma’nodagi murojaatni ifodalash kabi maqgsadlarda
foydalanish mumkinligini ta’kidlagan®. Biz ham Qashqgadaryo xalq dostonlaridagi
antroponimlarni yugoridagi tasnifga asosan tahlilga tortdik.

1. Allyutetik birlik sifatida matnni shakllantirish hamda intertekstuallikni
ta’minlash. Allyuziya sifatida taqdim gilingan birlik ko‘pchilik uchun ma’lum va
tushunarli bo‘lishi lozim.

Men Alpomish, sen Boychibor,
Ko ‘ngilda golmasin g ‘ubor,
Qattigroq yurgin jonivor,
Sanam yordan olay xabar,
Yurgin, dildorga boraylik,
Tagsam tumorga boraylik®°.

2. Salbiy yoki ijobiy bahoni ekspressiv ifodalash. Antroponimlar fagatgina
nomlash vazifasini bajarib kelmaydi, ular badiiy matnda salbiy yoki ijobiy bahoni
bo‘yoqdor tarzda ifodalash magsadi bilan ham ishlatiladi. Masalan, Qora baxshi
Umirov kuylagan ‘“Nurali va Semurg®” dostonida Mengtosh maston ismli
gahramon bor. Uning ismidanoq gahramonning ma’naviy dunyosi ochiq sezilib
turadi. “...Mengtosh maston labiga lolab, qoshiga o ‘sma, ko ziga surma qo ‘yib
atrofiga qirgta qizni jiyib, oq zulfini qoraga bo ‘vab tuyib, zindon qoshiga bordi.
Zindon ichiga garasa, ajab suvrat bir yigit yotganini ko ‘rib, bir maydon garab
turib, tovushiga zeb berib: “Hoy yigit, men podshoning kasal yotgan gqizi
bo ‘laman, sening dardingda o ‘laman, shu sabab bunda kelaman. Ishqging
yuragimga tekkan ekan, seni eshitib tuzaldim, gunohingni otamdan tilab oldim.
Qirgin qiz arqon tashlasin, endi zindonga chiqqin, bo‘lmasa o ‘zim tushib
boraman, agar sen yonimda bo ‘Imasang, yana kasal bo‘lib qolaman”, — deb
buyruq berdi. Nurali garasa, podshoning gizi zindonga tushib kelayotir. Uch oy
yotib Nuralining tirnog‘i o'‘sganma yo Mengtosh mastonning sho‘ri qisganma,
Nurali mo ‘ljalga kelgandan keyin mastonning bir quyrug ‘ini yulib oldi. Shu payt
maston qo ‘lidagi tuprogni Nuralining ustiga sepib yubordi. Nurali behush bo ‘lib
yigildi, Mengtosh maston Nuralining belidan argonni boylab: “Tort”, — deb

2 Anpanussosa JI. Baguuii MaTHIa OHOMACTHK OMPIIMKIAp JMHIBonosTukack: ®unoin. ¢an. 6yiinda Qanc. DOKT.
(PhD) ... nucc. aBroped. — Tomukent, 2017. — b. 47.
30 Koaup Gaxum Paxumos. Kenunoi éxu Hoprynoii. Kapuiu nasnar ynusepcuretu Hampuéru, 2011, — B. 83.
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zindon ichidagi qizlarga bagqirdi. Qirqin qiz Nuralini tortib olib, mirg ‘azablarga
topshirdi 31,

3. Kuchli his-hayajonni ifodalash. Yo ‘lga tushgan karvon yurib, Daryo
toshgan tarma erib, Oyparcha bularni ko rib, Haydang, To ‘qson bobojon! —
deb, Haydayapti otin surib. Parchadagi To‘gson bobo kuchli his-hayajonni
hamda Oyparchaning so‘nmas g‘azab bilan oldinga intilayotganini ifodalash
uchun qo‘llangan. “Oyparcha” dostoni qahramoni Oyparcha To‘gson boboga
shunchaki To‘gqson bobo deb emas, balki uning nomiga -jon subyektiv baho
ifodalovchi qo‘shimchani qo‘shib chagiradi. Aynan shu morfologik vosita
gahramonlar nutgining jonli chiqgishini, ularning bir-biriga yaqin ekanligini
ko‘rsatib bergan. So‘zlar tartibi va ohangdan esa kuchli his-hayajon va qattiq
g‘azablanish holatini bilib olish mumkin.

4. Ritorik figura tarkibida kelib, tasvirni tiniglashtirish. Badiiy matnda
yozuvchining ma’lum bir magsadi bilan qo‘llangan antroponimlar antropoetonim
atamasi bilan ifodalanadi. Ular badiiy nutqda ritorik figuralar tarkibida
qo‘llanib, tasviriylikni oshirish yoki matnni shakllantiruvchi vosita sifatida xizmat
gilishi mumkin. Masalan, quyidagi parchada baxshi umumtildagi antroponimni
apellyativi bilan birga qo‘llash orqali takrorga asoslangan ohangdorlikni
kuchaytirishga erishgan:

Osmonda bor yorug ‘ oy,
Otam podachi gadoy.
Quloq soling, mahramlar,
Mahrini aytar Parchaoy?2.

D.Andaniyazova dissertatsion ishida badiiy matndagi zoonimlarni shartli
ravishda real, to‘qima va mifozoonimlar kabi guruhlarga ajratib o‘rgangan®. Biz
ham Qashgadaryo xalq dostonlarida qo‘llangan zoonimlarni real, to‘qima va
mifozoonimlar kabi guruhlarga ajratishni ma’qul topdik.

Real zoonimlar. Real zoonimlar deganda, tilimizdagi hayvonlarga nisbatan
beriladigan maxsus nomlar tushuniladi. Dostonlar matnida Qorabayr, Tarlon kabi
real zoonimlar uchraydi.

To‘qima zoonimlar. Jonzotlarga lagab qo‘yishda ba’zan ijodkorlar original
nomlar yaratadi. Bunday nomlar to‘gima zoonimlar deb ataladi®*. Umuman
olganda, to‘qima zoonimlardan qashqadaryolik baxshi-shoirlar ham o‘zlari
kuylagan dostonlar matnida faol foydalanishgan. Masalan, Bo ‘yra biya, Qarri
to ‘ri, Bo z, Olmako ‘z, To ‘ri ola oyoq kabi.

Mifozoonimlar. Manbalarda zoonimlarning mifozoonimlar guruhi hagida
ham ma’lumotlar qayd etilgan. Ma’lumki, mifonimlar xayolga, tasavvurga
asoslangan nomlar bo‘lib, nomning motivida mifik tasavvur yotadi. Bunday nom
toponim ham, antroponim ham, zoonim ham, oronim ham bo°‘lishi mumkin. Badiiy

31 Kopa 6axiu Ymupos. Hypanu Ba Cemypr. — Kapiu, 2016. — B. 63.

32 Yvup momp Cadpapos. Oifnapua. Y36ex xank mwkoxu éxropmukiaps. 03 k. 8-xung — Tomkent: F.Fymom
HOMUJIary Hampuér-mardaa wroani yiu, 2016. — b. 204.

33 Anpanuszosa JI. Baquuii MatHaa OHOMACTUK OUPIMKIAp JTMHrBONOdTHKAcH: Duson. ¢an. Oyiinua daic. nokt. (PhD)
... mucc. aBToped. — Tomkent, 2017. — b. 47.

3 Annanmssosa JI. Bajuuii MaTHIa OHOMACTHK GUPJIMKIIAp JMHrBONOdTHKAcH: Duost. gan. 6yitnua dasc. nokt. (PhD)
... mucc. aBToped. — Tomkent, 2017. — b. 47.
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matnda mifozoonimlar alohida poetik ahamiyat kasb etadi. O‘zbek xalq og‘zaki
ijodi va badily matnlarida Semurg‘, Qagnus, Samandar, Humo, Boychibor,
Jiyronqush, G ‘irot, Tarlon ko 'k kabi mifozoonimlar faol qo‘llangan. Ular mashhur
nom sifatida matnni shakllantirishga, intertekstuallikka xizmat giladi.

XULOSA

1. Qashqgadaryo xalq dostonlari tilidagi onomastik birliklarning o‘zbek xalqi
va boshqga bir qator xalglarning o‘tmishi, milliy-tarixiy an’analari, urf-odatlari,
qadriyatlarini o‘zida saqlagan lingvomadaniy birlik sifatida o‘rganilishi til tizimi
taraqqgiyoti hamda takomilini, onomastik birliklar bilan alogador bo‘lgan hudud
dialekti, tarixi, etnografiyasi, tabiati va boshga imkoniyatlarini o‘rganishda,
qolaversa, o‘zbek tili leksikologiyasi va nomshunosligi uchun ham ilmiy-nazariy,
ham amaliy ahamiyatga egadir.

2. Qashgadaryo xalg dostonlari matnidagi antroponimlar tarixiy shaxs
nomlari, lagablar, badiiy gahramon nomlari, mifik va diniy-situativ nomlar kabi
leksik-semantik guruhlarga ajratildi va boshqa lug‘aviy-ma’noviy guruhlarga
nisbatan lagab nomlar faol qo‘llanganligi aniglandi. Jumladan, lagab nomlarning
ma’no guruhlaridan kishining kasb-kori, mehnat malakasi bilan bog‘liq nisbiy
lagablar miqdoran ko‘p (4sad mergan, Sayxun usta, So‘ltoq (Rahmat) o°g'ri,
G ‘ulom cho ‘pon, Sherna baxshi, Uldan cho ‘ri, Malin savdogar, O ‘tan o ‘tinchi,
Durbek dobilboz, Yoqub bayroqdor, Yusuf nayzaboz, Malla sabzifurush, Farmon
podachi), diniy ma’noli nisbiy lagablar (Xo‘ja Yusuf domla, Olovxo ‘ja eshon,
Chuvdali so ‘fi) esa kam uchradi.

3. Dostonlar matnidan o‘rin olgan atoqli otlarning aksariyat qismi birdan ortiq
komponentlardan tuzilgan tarkibli yoki murakkab nomlar ekani ayon bo‘ldi. Sodda
tarkibga ega nomlar boshga turdagi nomlarga garaganda biroz kam miqgdorni
tashkil etdi. Tarkibiy jihatdan qo‘shma nomlarni hosil qilishda “onomastik
indikatorlar” ularning muhim elementi sifatida ishtirok etgan. Folklor asarlari
onomastikasida bunday indikatorlar toponimlarga nisbatan antroponimlar tizimida
ancha faol qo‘llanganligi ma’lum bo‘ldi.

4. Qo‘shma va murakkab tarkibli nomlarning ko‘pchiligi arab, fors tillariga
mansub nomlar bo‘lsa, sodda tarkibli nomlarning aksariyati turkiy gatlamga oid
ismlardir. Ishda o‘rganilgan qo‘shma va tarkibli yoki murakkab nomlar orasida
muayyan bir qatlamga mansub bo‘lmagan (turkiy+arabcha; arabchatturkiy;
forscha+arabcha kabi) “gibrid nomlar” ham uchrashi aniglandi.

5. “Oyparcha”, “Nurali va Semurg®”, “Jorxun maston”, “Kelinoy yoki
Norguloy” va “Oychinor” dostonlarida uchragan atoqli otlarning ayrimlari
arxaiklashgan, ko‘pchiligi hozirgi kunga qadar faol qo‘llanib kelinayotgan
nomlardir. Ba’zilari ayrim fonetik o‘zgarishlarga uchragan tarzda ishlatiladi.

6. Dostonlardagi turkiy asosga ega bo‘lgan atoqli otlar, asosan, toponimlar,
oronimlar, gidronimlar doirasida keng qo‘llangan. Bizningcha, buning o‘z sababi
bor. O‘zining yashash makonlarini yerlik aholi tomonidan nomlash eng gadimiy
jarayonlardan biri hisoblangan. Bu o‘lkalarga boshqa xalqlar tillarining ta’siri esa
keyingi hodisadir. Shu sababli, joy nomlari, tog‘lar, daryolarning nomlari,
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ko‘pincha, gadimiy shaklini saqlagan holda qo‘llanib kelingan. Kishi nomlari
borasida bu fikrni aytish giyinrog, chunki avlodlar almashgani kabi davrga bog‘liq
holda ular ham o‘zgarib borgan.

7. Dostonlar leksikasida real hayotda mavjud bo‘lgan tarixiy shaxslar (Hazrati
Ali, Bibi Maryam, Yusuf, Yoqub, Iso, Muso, Mustafo, Muhammad), joylar (Termiz,
Angar, Zangar, Nov (Yangi) shahar, Gurjiston, Samargand, Boysin // Boysun),
obyektlarning nomlari bilan bir gatorda, real hayotda mavjud bo‘lmagan obyektlar
(Xidir cho'li, Qulon tog*, Ko‘yi Qof, Chambil, Sunduz tog‘i, Zarchaman cho ‘li,
Shiram tog ) va ularning tasviri keng o‘rin olgan onomastik birliklar qo‘llangan.

8. Dostonlar leksikasida uchragan toponimlarning yasalishida toponimik
aniglagichlar ham ishtirok etgan. Bunday aniqglagichlar ichida oykonimik
aniglagichlar (mamlakat, viloyat, gishloq); gidronimik aniqlagichlar (ko‘l, buloq,
daryo, soy); oronimik aniglagichlar (tog, qir, cho‘l, dasht) faol uchradi.

9. Dostonlar tarkibidagi toponimlarning vyasalishida affiksatsiya usulida
yasalgan toponimlar miqdor jihatdan kompozitsiya usulida yasalgan toponimlarga
nisbatan kam hisoblanadi. Asosan, -chi, -zor, -log, -iston, -obod affikslari sodda
yasama toponimlarni yasashga xizmat gilgan.

10. Nomlar, avvalo, uning kuylovchisi — baxshi yoki shoirning bilimi, so‘z
boyligi va eng muhim tomoni, uning qaysi dialekt vakili ekanligi bilan
chambarchas bog‘liqdir. Jumladan, dostonlarda uchraydigan atogli otlarni gipchoq,
qarlug va o‘g‘uz lahjalaridagi nomlar bilan qiyoslab o‘rganish shevalararo
munosabatlarning ildizlarini chuqurroq aniglash, tarixiy-evolyutsion bosgichlarini
anglash imkoniyatini beradi.
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Introduction (Doctor of Philosophy (PhD) dissertation annotation

The relevance and necessity of the dissertation topic. In world linguistics,

2lucidation of linguocultural, pragmatic, ethnolinguistic, and psycholinguistic
icawdres of the field of onomastics is becoming one of the important factors that
ensure the development of the field. Onomastic units are important in the
development and improvement of the language system as a linguistic and cultural
unit that reflects the past, national-historical traditions, customs, and values of the
nation to which it belongs. For this reason, many theoretical and practical works
are being carried out in world linguistics on the linguistic nature of onomastic units
in the text of folklore works. Such units cannot be perceived as a whole system
without determining the place of onomastic units in the linguistic system. It is also
important to demonstrate the linguopoetic value of onomastic units of folk epics.

Revealing the components of onomastic units such as anthroponyms,
toponyms, zoonyms, and astronyms in the text of folk epics, which are immortal
examples of folk creativity in the world, on the basis of linguistic paradigms, is
important in illuminating the dialect, history, ethnography, nature, and social life
of the area related to onomastic units. . Each of the onomastic units is created by
the people, and they have both scientific and practical importance from the point of
view of allowing a deeper knowledge of the roots of the past, traditions, various
socio-political relations experienced by those people and understanding of
historical-evolutionary stages.

Today, in Uzbek linguistics, the fact that the onomastic units in folk epics,
which are our national cultural wealth, are important not only for our linguistics
but also for our history, is expressed in scientific research. “Increasing the place
and importance of the Uzbek language as a state language in our country and
developing it based on the requirements of the times, we consider it the most
important factor in realising our national identity, preserving the spirit of the
nation, and ensuring our bright future. Thanks to our practical efforts towards this
noble goal, the scope of use of the state language in the life of our society is
expanding, and it is becoming a true reflection of the national language™. As it
was mentioned above, it is important to reveal the onomastic units in the folk
epics, which are the incomparable treasure of poetic thought, which is the true
mirror of the folk language, in the lexical-semantic, structural, and lexicographic
aspects.

No. PF-4947 of the President of the Republic of Uzbekistan dated February 7,
2017 “On the “Strategy of Actions” for the Further Development of the Republic
of Uzbekistan”, No. PF-6084 dated October 20, 2020 “In Our Country on
Measures to Further Develop the Uzbek Language and Improve the Language
Policy”, PF-60 dated January 28, 2022 “On the Development Strategy of New
Uzbekistan for 2022-2026 This thesis is about the implementation of the tasks
defined in the decree No. PF-158 of September 11, 2023, “On the Strategy of

1 O¢zbekiston Respublikasi Prezidenti Sh.Mirziyoyevning o‘zbek tiliga davlat tili magomi berilganligining o‘ttiz
to‘rt yilligiga bag‘ishlangan tantanali marosimdagi nutqi. // https://www.gazeta.uz/0z/2023/10/21/uzbek-language/
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Uzbekistan: 2030 and other regulatory legal documents related to this activity.
serves at a certain level.

Dependence of research on the priority of the development of science and
technology of the republican. The dissertation was carried out within the
framework of the priority direction of republican science and technology
development 1. “Formation of a system of innovative ideas and ways of their
implementation in the social, legal, economic, cultural, spiritual, and educational
development of the information society and democratic state”.

The degree of study of the problem. Onomastic units in folk epics are the object
of research in a number of disciplines, such as linguistics, literature, and history.
That is why the interest in onomastic units in folk epics has been the focus of
attention for many researchers. In particular, scientists such as Dj.Mill, B.Rassel,
O.Yespersen, Y.Kurilovich, P.A.Florenskiy, A.F.Losev, A.A.Reformatskiy,
V.V.Vinogradov have done remarkable work in the field of onomastics®. It can be
observed that in the works of scientists such as G.A.Khaburgayev, T.D.Suslova,
Y.A.Karpenko, O.l.Fonyakova, N.l.Zubov, V.L.Suprun, L.V.Shulunova,
R.G.Yagafarov, V.V.Anisimov and A.A.Novichikov onomastic units in the text of
folklore and artistic works were the object of investigation®.

Effective works devoted to the analysis of onomastic units in the text of
folk epics occupy a leading position in Uzbek linguistics. In particular, in the
research of S.Tursunov, Z.Kholmonova, |.Khudoynazarov, B.Toychiboyev,
D.Andaniyazova, Q.Olloyorov, Y.Hojiyev, D.Ashurov and B.Yunusova the
lexical-semantic, grammatical, semantic-structural, conceptual, lexicographical,
and linguocultural characteristics are discussed*. The research that we are

2 Crispanosa I'.10. Onomacrtuka. Yue6uoe nocobue. — Tonpsrru: Usn-so TI'Y, 2013. — C. 3.

3 Xabypraes I'.A. DtHonnMus «IloBectr BpeMeHHbIX jieT» // I.A. XaOypraes. — M.: MI'Y, 1979. — 232 ¢.; Cycinosa T.JI.
OnomactukoH B.I1.KataeBa (Ha marepmane terponormm «Bomasr Ueproro mopsi») // T.JI.Cycnosa // Pycckas
oHomactuka. — Onecca: M3a-Bo Opnecckoro roc. YH-Ta, 1984. — C. 146-151.; Kapmenko FO.A. ms cobcTBeHHOE B
xynoxxectBeHHOU uteparype // FO.A Kaprierko // @unonorndeckue Hayku. — 1986. — Ne 4. — C. 9-16.; ®onsxosa O.U.
Nms cobGcTBeHHOE B XymoxkecTBeHHOM Tekcte. — JI. Mzn-Bo JIT'Y, 1990. — 103 c.; 3y6o H.U. Teonumus
npesHepycckas // H..3y0oB // Pycckast snnukionenus. Pycckas oHomacTika 1 oHOMacTtuka Poccuu: ciosaps //
nox pen. Tpybauea O.H. — M.: Illkona-IIpecc, 1994. — C. 221-227.; Cynpyn B.H. OHOMacTHueckoe ToJie pyccKoro
A3bIKa U €ro XyAo)KecTBeHHo-dcTeTnueckuii norenuman. Cynpyn B.M. — Boarorpaa: Ilepemena, 2000. — 172 c.;
[ynyunosa JI.B. Bypstckas oHomacTtuka: ABtoped. aucc. ... DOKT. Guroi. Hayk. — M., 2000. — 30 c.; AnrcumoBa
B.B. Pa3Butue pycckoii aHTPONOHUMHUKH B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIke: ABToped. aucce. ... KaHa. QWL HayK. —
M., 2004. — 22 c.; Sradapos P.I". bamkupckuii HapoaHbIH 3M0C «AJmambiiia 1 bapchIHXBUTY»: TeHE3HC, crelndrKa,
nosTuka: ABToped. mucc. ... kaHa. ¢wi Hayk. — Kazamp, 2007. — 20 c.; HoBuumkoB A.A. Onomactnueckoe
MPOCTPAHCTBO AHIJIOA3BIYHBIX NPOM3BENICHUH (DIHTE3M M CHOCOOBI €ro nepeiadd Ha PYCCKHH s3bIK: ABTOped. AHCC.
... KaHz. ¢ui. Hayk. — CeBeponBuHCK, 2013. — 26 C.

4 TypcynoB C. “ANMOMMII” JOCTOHU JIEKCHKACHHH ypraHuuira 1oup // Y36ex timm Ba ana6buétu. — Toukent, 1985.
— Ne 3. — B. 36-38.; Xonmonona 3. [llaiiboHniTX0H gO0CcTOHHU Jekcukacu: Oumon. gad. HOM3. ... qucc. aBToped.
— Tomkent, 1998.; XynoitHazapos V. AHTPOIIOHUMIIAPHUHT THJI JyFaT TH3UMUAArH YPHU Ba YJIAPHUHT CEMaHTHK-
yeinyouit Xycycustinapu: @winon. ¢aH. HOM3. ... aucc. aBToped. — Tomkent, 1998.; Tyitunboes b. “Anmomum™ Ba
xank i, — Tomkent: Fadyp Fynmom Homunaru anabuér Ba campat Hampuétu, 2001. — 160 6.; Arnanus3osa /.
bamuuit matHna oHOMacTWK Owpiukiap JTUHTBomodTHKacu: Pdumon. dan. O6yhnva danc. mokxt. (PhD) ... mucc.
aBroped. — Tomkent, 2017. — b. 47.; Omno€pos K. Xopasm nocrornapu oHomactukacu: @umon. an. 6yiinda daiic.
nokT. (PhD) ... mucc. aBroped. — Camapkanm, 2018. — B. 50.; Xoxwue FO. “AnmoMuin™ JOCTOHUIATH IIAXC MabHABHA
cudamiapuan udona STyBUM aTOB OMPIHUKIAPHUHI CEMAaHTHK-CTPYKTYp, KOHIENTyal Ba JIEKCHKOTpaHK
xycycustinapu: Ounoin. ¢an. 6yinda danc. gokr. (PhD) ... nucc. aBroped. — Tomkent, 2020. — b. 56.; Aurypos /1.
“AnmomMunI” JOCTOHMHMHT JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK Xycycusitiaapu: @uion. dan. 6yiinya ¢anc. nokt. (PhD) ... qucc.
— Hamanran, 2021. — 155 6.; FOynycoBa b. “Annomunr” 10CTOHM OHOMacTHK OWPJIMKIAPHHUHT JIEKCUK-CEMaHTUK
Ba yciyoui taakuku: @wuiton. ¢an. 6yiinua danc. nokr. (PhD) ... mucc. aBroped. — Hamanran, 2022. — b. 60.
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conducting is the following from the above works: 1) taking the folk epics of
Kashkadarya, which are full of folk spirit, as the object of research and sorting out
the onomastic units in them and analyzing them; 2) implementation of lexical-
semantic, structural, and linguopoetic classification of onomastic units in the
text of Kashkadarya folk epics; 3) differing by linguistic factors, such as the
etymological classification of onomastic units in the text of epics

In the dissertation written by Q.Olloyorov for the degree of Doctor of
Philosophy (PhD) on the topic “Onomastics of Khorezm Epics”, the nouns
appearing in Khorezm epics are divided into lexical-spiritual groups such as place
names, personal names, and other types of onomastic units. In folk epics, the role
of the onomastic units in the lexical system of the language was determined, their
linguistic value was revealed, the historical-etymological microsystems and formal
structures of the onomastic units were studied, their simple (simple root, simple
artificial), based on joint, complex types, one-component, two-component, and
multi-component types®.

Researcher J.Kholmurotova studied the functional and methodological
features of the lexicon of Northern Khorezm epics®. A.Kholikov studied the
lexical-semantic features of the language of the epic “Birth of Goroguli®’. The
lexical-stylistic layers of the language of the Fazil poet's epics were specially
researched by G.Jumanazarova®. Although the general aspect of the topic is
covered in the aforementioned studies, the onomastic units used in the language of
folk epics performed by the great representatives of the Kashkadarya school of
epics have not been specifically studied in a monographic way.

The connection of the study with the research work of the higher
educational institution where the dissertation was performed. This work was
carried out as part of the research plan of Karshi State University on “theoretical
and practical issues of Uzbek linguistics”.

The purpose of the study. It consists in revealing the semantic, structural
and linguopoetic features of onomastic units used in Kashkadarya folk epics.

Objectives of the study:

collection and systematisation of anthroponyms, toponyms, zoonyms,
astronyms, and ethnonyms used in the text of Kashkadarya folk epics;

elucidate the role of onomastic units used in artistic and folklore works and
the practical and theoretical methodological bases of their study;

to interpret the history of the study of the problems of folklore onomastics in
world and world linguistics, Turkic studies, and Uzbek linguistics;

% Omnoépos K. Xopasm gocTornapu oHomactukack: ®uiton. pan. 6yiinga danc. aokt. (PhD) ... aucc. aBroped. —
Camapkanm, 2018. — b. 50.

® Xommyporosa XK. Illumonmii XopasM JTOCTOHNIAPH JIEKCHKACHHMHI (DYHKIMOHAI-YCITYOUH XyCYCHSITIIApH.
®unon. ¢pan. HOMS. ... guce. — Tomkent, 2000. — 160 ©.

" Xomukos A.A. “T'YPYFIMHUHET TYyFHIMIIN JOCTOHM THIIMHHMHI JIEKCUK-CEMAHTHK XyCycHsTaapu. dumod.
¢an. HOM3. ... aucc. aBToped. — Tomkent, 2009. — b. 24.

8 ymamazaposa I'. ®o3ut Myagomr YFIm T0CTOHIAPH THIMHKHT IMHTBONOdTHKACH: OUION. (aH. TOKT.
... nucc. aproped. — Tomkent, 2017. — B. 75.
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to divide the onomastic units used in Kashkadarya folk epics into groups
according to their lexical-spiritual characteristics, to improve their meanings given
in existing linguistic and encyclopaedic dictionaries;

studying the linguopoetic properties of onomastic units used in Kashkadarya
folk epics, such as ensuring intertextuality and expressing expressiveness.

The object of the study. It includes the onomastic units in the epics “Oyparcha”,
“Nurali and Semurg”, “Kelinoy or Norguloy”, “Oychinor” and “Jorkhun Maston”
which were performed by the Kashkadarian Bakhshis.

The subject of the study consists of researching the lexical-semantic,
structural, and linguopoetic properties of onomastic units in Kashkadarya folk
epics.

Methods of research. The methods of historical-comparative, historical-
etymological, descriptive, classification, and statistical analysis were used in the
coverage of the subject of the study.

The scientific novelty of the research is as follows:

pure Turkic (Uzbek) (Ergash, Gali, Tokson) of the onomastic units in the text
of epics such as “Oyparcha”, “Nurali va Semurg”, “Kelinoy or Norguloy”,
“Oychinor” and “Jorkhun Maston”, Arabic (Muhammad, Mansur, Rajab), Persian-
Tajik (Donish, Chori, Shodmon), mixed: Arabic+Uzbek (Omongeldi, Hazratqul),
Arabic+Persian (Sagibulbul, Olovkhoja), Persian-Tajik+Arabic (Norali, Sherali,
Khojamahmud), Uzbek+Persian (Bekmirzo, Oyparcha, Oypari) models were found
to be formed,

composition, activeness of the method, and inactivity of the affixation method
in the formation of onomastic units in the epics “Oyparcha”, “Nurali va
Semurg”, “Kelinoy or Norguloy”, “Oychinor” and “Jorkhun Maston” Khol+dor
(human name), Gul+zor (street name), Charm-+gar (neighbourhood name),
Gurj+istan (country name), Tuya+chi (village name) (affixation method),
Kalla+tash, Oy+chinar, Aqg+bet, Kok+bulok (method of composition) proved on
the basis of onomastic units;

according to the structure of onomastic units in Kashkadarya folk epics, the
noun+noun (Konsoy, Zarchashma, Aytoti), verb+noun (Keldiyor, Berdiyor),
noun-+verb (Khudoyberdi), adjective+noun (Agbosh, Kokbulog), and numeral+noun
(Altiyor) model is based on the fact that it consists of moulds;

the onomastic units were used in Kashkadarya folk epics, of which 177
anthroponyms, 94 toponyms, 4 ethnonyms, 18 zoonyms, 6 astronyms, and other
types of units were determined, and their Turkish (Uzbek), Arabic, and Persian
lexical meanings in Tajik languages, semantic features, principles of naming, and
their linguopoetic features, such as clarifying the image in the text and forming
onomastic metaphors, were revealed.

The practical result of the study is as below:

In the study of Uzbek onomastics, the place and linguistic status of
Kashkadarya folk epics such as “Oyparcha”, “Nurali va Semurg”, “Kelinoy or
Norguloy”, “Oychinor” and “Jorkhun Maston” are determined;

The meanings of onomastic units in Kashkadarya folk epics were determined,
and on this basis, “Brief explanatory dictionary of onomastic units of Kashkadarya
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folk epics” was created, and for students of bachelor's and master's levels of
higher educational institutions, “Uzbek language onomastics”, “Semasiology”,
“Lexicography”, “Lingvoculturology” is based on the fact that it can be an
important source for organizing classes and creating educational literature;

Conclusions on the classification, lexical layers, lexical-semantic, structural
structure, construction, and linguopoetic features of onomastic units in the text of
Kashkadarya folk epics prepare the ground for the concordance of folk epics and
serve as a linguistic resource in creating the onomastic fund of the Uzbek national
language corpus.

The reliability of the results of the study is determined by the fact that
onomastic units and materials drawn into the analysis made it possible to draw
conclusions and develop recommendations on this subject based on the nature of
the Uzbek language, their validity, methodological excellence, as well as the
accuracy of the issues posed.

Scientific and practical significance of research results. The scientific
significance of the research results is explained by the enrichment of Uzbek
onomastics, including the scientific views on the onomastics of Kashkadarya folk
epics, the scientific analysis, theoretical views and methods of the work can be
used in the study of onomastic units of other folklore works.

The practical significance of the research results is that from the collected
onomastic units, the analysis carried out and the conclusions obtained from
them, “Uzbek onomastics”, “Uzbek dialectology”, “History of the Uzbek literary
language”, “Lexicology” and “Lexicography”, “Lingvokulturology” in teaching
the fields, Kashkadarya folk epics are explained by the fact that it serves as a
linguistic source for creating “Brief explanatory dictionary of onomastic units and
creating an onomastic fund of the Uzbek national language corpus™.

Introduction of research results. Based on the scientific results obtained on
the research of onomastic units used in Kashkadarya epics:

The lexical-semantic groups, formation methods, grammatical structure and
structural models, and etymological features of onomastic units in the epics
“Oyparcha”, “Nurali va Semurg”, “Kelinoy or Norguloy”, “Oychinor” and “Jorhun
Maston” conclusions on the topics FA-F1-G003 “Formation of a functional word
in the modern Karakalpak language” and FA-A1-G007 “Korakalpak proverbs as
an object of linguistic research” in the fundamental and practical-scientific projects
(Reference No. 17.01/75, dated June 2, 2023, of the Karakalpakstan branch of the
Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan). As a result, it made it
possible to improve different aspects of the formation of onomastic units, model
types, simple word formation, and the formation of given names;

According to the structure of onomastic units in Kashkadarya folk epics,
noun+noun (Konsoy, Zarchashma, Ayto‘ti), verb+noun (Keldiyor, Berdiyor),
nountverb (Khudoyberdi), adjectivetnoun (Agbosh, Ko‘kbulok), number+noun
(Altiyor) model based scientific conclusions were used in the preparation of
radio broadcasts of the Kashkadarya region television and radio company on topics
such as “Embodiment of our identity”, “Salvation in knowledge”, “My hero”,
“Under one sky” (Information No. 17-05/89 dated May 16, 2023 of the National
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Broadcasting Company of Uzbekistan of the Kashkadarya region). The resulting
information made it possible to make radio broadcasts meaningful, to enrich the
presented information with scientific sources, and to promote it among the general
public;

The onomastic units, anthroponyms, toponyms, ethnonyms, zoonyms,
astronims and other types of units used in Kashkadarya folk epics are identified,
their dictionary meanings in Turkish (Uzbek), Arabic, Persian-Tajik languages,
historical-etymological layers, scientific conclusions related to semantic features,
principles of naming were used in the preparation of “Brief explanatory dictionary
of onomastic units of Kashkadarya folk epics” (ISBN 978-9910-9727-5-1). As a
result, the use of onomastic units of folk epics in the Uzbek language was clarified
and made it possible to create an explanatory version of the dictionary.

Approbation of research results. The results of the study were discussed at
8 Scientific and practical conferences, including 4 international and 4 Republican
scientific and practical conferences.

The publication of the results of the study. 16 scientific works on the topic
of the dissertation, including 1 annotated dictionary, and doctoral dissertations
of the Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan, were
published in scientific publications, where it was recommended to publish the main
scientific results, in particular, 3 articles were published in the Republic, 3 in the
foreign Journal.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters, a conclusion, and a bibliography, and is 140
pages.

THE MAIN IDEA OF THE DISSERTATION

In the introduction to the dissertation, the relevance and necessity of the
research topic, the degree of study of the problem are covered, the purpose,
objectives, object, and subject of the study, scientific novelty, and practical results
are described, the theoretical and practical significance of the results obtained, the
introduction of the study, the publication of the results and the structure are
mentioned.

The first chapter of the dissertation was called “The problem of the study of
onomastic units in folk epics” and was composed of three sections. The first
section of the chapter, entitled “The study of onomastic units in foreign
linguistics”, reacted to the work of scientists who conducted scientific research on
the study of indirect onomastic units in World linguistics. While researchers such
as Dj.Mill, B.Rassel, O.Yespersen, Y.Kurilovich, P.A.Florenskiy, A.F.Losev,
A.A.Reformatskiy, V.V.Vinogradov made a significant contribution to the
development of the onomastic sphere, A.V.Superanskaya, N.V.Podolskaya,
V.ANikonov, N.l.Tolstoy, O.N.Trubachev, V.D.Bondaletov and M.V.Gorbanevskiy
have studied and are still researching the general problems of onomastics®.

% Cozpanosa I'.YO. Onomactuka. Yue6Hoe nocodue. — Tonbarmu: Usn-so TT'Y, 2013. — C. 3-4.
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The main historical processes of the field of onomastics were described in
the works of A.M.Selishev, P.T.Porotnikov, V.K.Chichagov, L.M.Shetinin,
O.N.Trubachev, special types of onomastic units were given a lexicographical
definition in the studies of N.A.Petrovsky, A.V.Superanskaya, B.O.Unbegaun,
Y.A.Fedosyuk. The role and activity of famous horses in the artistic text was noted
in the works of S.I.Zinin, E.B.Magazanik, V.N.Mikhaylov, O.l.Fonyakova,
M.V.Bobrova, I.M.Ganjina, M.Y.Chernenok,

The researches of the following foreign linguists regarding the study of
onomastic units in the artistic text and folklore works are worthy of recognition.
In particular, it can be observed that the onomastics of folklore, artistic and
historical works were studied in the researches of G.A.Khaburgayev, T.D.Suslova,
Y.A.Karpenko, O.l.Fonyakova, N.l.Zubov, V.L.Suprun, L.V.Shulunova,
R.G.Yagafarov, V.V.Anisimov, A.A.Novichikov!,

The second chapter of the chapter is named “The study of onomastic units
in Turkish Linguistics”. There are also a number of works devoted to the study of
onomastic issues in Turkish Studies. In Turkology, a number of dissertations in
onomastics were written, mainly in the post-1950s. They can be grouped
thematically as follows: 1) studies in toponymic description!?; 2) studies in
anthroponymic description®3; 3) studies in hydronymic description®*.

The onomastics of Turkic languages, in particular, and the formation
and development of historical anthroponymy by Turkicologists T.Januzakov,
A.ldrisov, T.Kh.Kusimova, Z.Sadikhov, A.G.Shaikhulov, A.Pashayev,
M.Chobanov, G.F.Sattarov, S.Ataniyazov, B.Dozhanov, and others made a worthy
contribution®®,

10 Cenpanosa [.}O. Onomactuka. YueoHoe nmocooue. — Tompsitu: M3n-Bo TI'Y, 2013. — C. 247.

11 Xabypraes I'.A. DtHOHMMES «JloBecTH BpeMeHHEIX neT» // I.A.Xabypraes. — M.: MI'Y, 1979. — 232 c.; Cycnosa T.J1.
OnomactukoH B.I1.KataeBa (Ha mareprane Terponorun «Bomasr Yeproro mMopsi») // T.J1.Cycnosa // Pycckas oHOMacTHKa.
— Opecca: U3n-Bo Omecckoro roc. YH-Ta, 1984. — C. 146-151.; Kaprieako FO.A. MMsi coOCTBEHHOE B XYI0KECTBEHHOM
muteparype // F0.A.Kapnenko / ®unonormdeckre Hayku. — 1986. Ne 4. — C. 9-16.; ®orsixoa O.U. Vims cobcTBeHHOE B
xynoskectBeHHOM Tekcte. — JI. V3n-Bo JII'Y, 1990. — 103 c.; 3y6oB H.U. Teornmust npesrepycckast // H.M.3y6oB // Pycckas
SHIMKITONEMs. Pycckas oHoMacTika 1 oHomactka Poccuu: ciosaps // moa pex. O.H. Tpybauesa. — M.: Illkosa-ITpecc,
1994. — C. 221-227.; Cynpyn B.J1. OHOMacTHueCcKOE I0JIe PYCCKOTO SI3bIKA M €r0 XY/I0KECTBEHHO-3CTETUUYECKHIT TIOTEHIIMAIL
Cynpyn B.U. — Bomrorpaz: Iepemena, 2000. — 172 c.; [llymyHosa JI.B. Bypsitckast oHomacTtrka: ABToped. AucC. ... IOKT.
¢dunon. mayk. — M., 2000. — 30 c.; Aaucumosa B.B. Pa3Butre pycckoii aHTpOIIOHUMUKH B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE:
Agtoped. mucc. ... kaHa. ¢ui Hayk. — M., 2004. — 22 c.; SradapoB P.I'. Bamkupckuii HapOIHBIA 3M0C «AJMAMBIIA K
Bapchmxbity»: reHesuc, crierpguka, nostnka: ABroped. wcc. ... kauz. ¢ Hayk. — Kazans, 2007. — 20 c.; HoBrunko A.A.
OHOMacTHYECKOE TPOCTPAHCTBO AHMIIOS3BIYHBIX NMPOM3BEACHUH (DIHTE3M M CHOCOOBI €ro mepejaud Ha PYCCKUH SI3bIK:
Asrope. qucc. ... kaHn. ¢ui. Hayk. — CeBepoaBuHCK, 2013. — 26 C.

12 AGnumyparoe K. Tononnmuka Kapakannakuu: Aroped. aucc. ... kaua. ¢wi Hayk. — Hykye, 1966. — 23 c.;
HO0306ames P.M. Tononumuyeckas pekoHCTpyKuus nanamapToB Azepbaiimpkana. TonoHumuka Ha ciyx6e reorpaduu //
Bomnpocs! reorpaduu. — M.: Meicns, 1979. — C. 110.

13 YKanysaxop T. JIM4HO-COOCTBEHHBIE UMEHA B KAa3aXCKOM si3bIke: ABTOped. JHCC. ... KaHa. (Wl HayK. — AjMa-ara,
1960. - C. 19.

14 Kamanos A.A. T'uaponnmus Bamkupun: Astoped. aucc. ... kaua. Gunon. Hayk. — Ya, 1969. — 19 c.

15 YKanmysaxoB T. Kasaxk ecumpepuHuH Tapuxbel. — Anmartbl FeueiM, 1971. — C. 216.; Ungpucos A. Keipres
TUnMHAAru sicmaap. — @pynse: Mekren, 1971. — b. 17-43.; Kycumona T.X. JIpeBHeOamKupCKkue aHTPOITIOHUMBI:
ABtoped. mucce. ... kKaHA. Guir. Hayk. — Ya, 1975. — 22 c.; CaguxoB 3. JInunue nMeHa B a3epOaii’KaHCKOM SI3BIKE:
ABtoped. mucc. ... kaHn. ¢uia. Hayk. — baky, 1975.; HlaiixynoB A.I'. Tartapckue m Oamkupckue JIMYHBIE UMEHA
TIOPKCKOTo mpoucxoxaeHus. — Ya, 1983. — C. 11-31.; Ilamaes A.M. IIpo3suma B azepOaiiyKaHCKOM SI3BIKE:
Astoped. aucc. ... kana. ¢uin. Hayk. — baky, 1987. — C. 18.; Ho6anoB M.H. A3zep6aiiuaH aHTpONOHMMUKACHIHUH
acaciapu. Toumuen, 1987.; Carrapos I'.®. Tarap antpononnmukacel. — Kasans: KazZly, 1990. — 278 c.; Aranuézos C.
TypkMeH ajam aTIapyUHUHT OYIIYHIUPHLUIN CO3Myru. — Amxabar: Typkmenucran, 1992. — B. 265.; locxkanos b.
JlpeBHUE aHTPONIOHMMBI B Ka3aXCKOM sI3bIKe: ABTOped. aAucc. ... Kaux. ¢ui. Hayk. — Acrana, 2001. — 26 c.
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Comparative studies on the onomastics, lexicography, and linguopoetics of
folklore works were also conducted in Turkology?®.

The third section, named “The study of onomastic units in Uzbek
Linguistics” focuses on the study of onomastic units in Uzbek linguistics.

Today, in Uzbek linguistics, on the study of onomastic units in folklore works
and historical-artistic texts, D.Abdurahmonov, H.Bektemirov, A.Ishayev,
S.Tursunov, Sh.Yaqubov, I.Khudoinazarov, S.Rahimov, Z.Kholmonova,
J. Kholmurotova, B.Tuychiboev, R.Nuriddinova, M.Tillaeva, R.Khudoiberganova,
N.Makhmudov, G.Jumanazarova, Y.Avlakulov, N.Khusanov, D.Khudoiberganova,
D.Andaniyazova, Q.Olloyorov, M.Turdibekov, D.Yuldashev’s researches should
be noted!’. These studies serve as a valuable resource for researching the materials
of Uzbek onomastics and anthroponymics in Uzbek nomenclature.

In Uzbek nomenclature, many studies have been conducted on the lexicon,
onomastics, syntax, methodology, linguopoetics, and linguostatistics of folklore
works. For example, I.Khudoynazarov on the position of anthroponyms used in the
epics performed by Ergash Jumanbulbul in the language dictionary system and

16 Annampic-6ateip: Texctol u nepesoasl // Tloa pex. M.O.Aya3oBa 1 H.C.CMmuproBoii. Anmarsl, 1961. — 360 c.;
Kupees A.H. bamkupckuii Hapoablii repordeckuii smoc. — Y ¢da: bamkupckoe KHImKHOE U3aaTenbeTBo, 1970. — 302 ¢,
CyneiimanoB A.M. Bamikupckas Bepcus 3moca 00 Aumameliiie U jereHasl o Hem // Matepualiibl MeKAyHapOIHON
KOH(pepeHIMH «3T0C «AJMMaMBIID) U HapoaHoe TBopuecTBo». — Tepmus: @an, 1999. — C. 126-129.; Cyneiimanos A.M.
Bamkupckne HaponHble OBITOBBIE CKa3kH: OCOOCHHOCTH CIOXKETHOTO COCTABa, THIIOJIOTHHU IIEPCOHAXKEH, HKAHPOBOH
npoOaeMaTuky U modTuku: Jucc. ... 10kT. punon. Hayk. — M., 1991. — 426 ¢. Axmanos P. Tamkukckuii BapuaHT
amoca «Anmamsbiimy // Dmoc ANMaMelil U SMHYECKOe TBOPYECTBO HAPOAOB MEpa: Marephaibl MEXIyHapOaHOI
koHpepenmuu. Tepmus: Pan, 1999. — C. 129.; Axmermun b.I'. T'opHo3aBoackoii donbkiop bamkoptoctana u
Vpana. — Yoa: Kuran, 2001. — 288 c.; baitzakoB XK. Jlekcudueckue 0COOEHHOCTH SI3bIKa Ka3aXCKOT'O T€POMUECKOTO
smoca «Amnmambic»: Jucc. ... kaHa. guion. Hayk. — AnMa-ATta, 1967. — 230 c.; CeinpikoB T. Kazaxckue Bepcuu
«Anmnambica»: ABToped. aucC. ... KaHz. Gpuior. Hayk. — Anmarsl, 1958. — 24 c.

17 A6mypaxmoHnoB 1., Bekremupos X. V36ek Xalk JOCTOHIApM OHOMACTHKACH. Y30eK XaiK MKOIH. — TONIKEHT:
®an, 1968. — b. 110-111.; Vmaes A. [ocTOHNap THWIMHHHT Oab3W XYCYCHATIApW // Dpraml MIONp Ba yYHUHT
nmocroHumnukaaru Ypau. — Tomkent: ®an, 1971. — B. 173-179.; TypcynoB C. «AJIOMHUIID» JOCTOHU THIIAIATH
AHTPONOHMMJIAP // AHTPONIOHMMHKa MyaMMoJIapura OaFWIUIaHTaH PErnoHall WHFWIMII JIOKJIa/UIapu Te3UcCIapH
Tymiamu. — Xuzzax, 1985. — B. 58-60.; Exy6os 111. HaBowuit acapnapu onomacTtukacu: ®umom. daH. HOMS3. ... JIHCC.
aBToped. — Tomkent, 1994. — b. 24.; XynoiiHazapoB V. AHTPONOHMMIIAPHUHT THJI JIyFaT TH3UMHUIArW YpHHU Ba
YJIapHUHT CeMaHTHK-ycnyOuit xycycusatiapu (Jpram XymanOynOyn goctoHnapu Muconuzaa): Ounon. ¢daH. HOM3.
... qucc. aBroped. — Tomkent, 1998. — b. 26.; Paxumor C. Xopa3sm MUHTaKaBuil aHTpOmoHUMUsICH: Putoi. daH.
HOM3. ... mucc. aBroped. — Tomkent, 1998. — b. 25.; Xonmonosa 3. IllaiiboHuixoH nocToHM Jekcukacu: Duiod.
¢dan. HOM3. ... mucc. aBroped. — Tomkent, 1998. — b. 24.; Xonmyporosa K. Illumonuit Xopa3m JocToHnapu
JIEKCUKaCUHUHT (YHKIMOHAI-YCIIyOuii xycycusmiapu: ®umnoin. gan. Homs. ... aucc. — Tomkent, 2000. — b. 126.;
Tyiauboer b. “Anmomunr” Ba xank tunu. — TomkeHT: Anqabuér Ba canpar, 2001. — b. 160.; Hypugaunosa P.
V36K OHOMACTHKACH TEPMUHJIAPHHIHT IMCOHMH Taxaumu: Duion. pan. Homs. ... aucc. aBToped. — Tomkent, 2005.
— Bb. 20.; Tunnaeea M. Xopa3m OHOMAacCTHUKACH TH3MMHWHWHT TAPUXUA-THCOHHN TaakKuKu: Dmion. ¢aH. HOMS3. ...
muce. aroped. — Tomkent, 2006. — Bb. 26.; Xynoiibepranos P. Y36ek aHTPONOHMMHACH TH3MMHHUHT BAPHAHTIOPIHIH:
Owon. daH. HOMS. ... aucc. — Tomkent, 2008. — B. 146.; MaxmymoB H. “AnmoMunn” 10CTOHU JIMHTBOIIOATHKACHTA
gmsruaap // Y36eK THIYHOCIHTHHAHT 1013ap6 Macamamapi. — Tomkent: Husomuit Hommmarn TITY, 2010.
— B. 3-8.; Xymanazaposa I'. ®o3un Mynmom yE1u J0CTORIAPY THIMHUHT TMHIBONOdTHKAcK: DUIION. (aH. JIOKT. ...
muce. asroped. — Tomkent, 2017. — B. 75.; Apnakynos S. V36eKk THIN OHOMACTHK OHPIMKIAPHHHHT JTHHIBUCTHK
tagkukn: @uaon. ¢pan. HOM3. ... awmcc. asroped. — Tomkent, 2012, — B. 22.; XycanoB H. XV acp V3bex amaGuit
EAropIMKIapuIary aHTPOIIOHNMIIAPHIHT JIEKCHK-CEMaHTHK Ba yCIyouit Xxycycustiaapu: ®umon. ¢aH. JOKT. ... AHCC.
— Tomkenr, 2014. — b. 243.; Xynoiidepranosa /., Auganuszosa JI. Aoaymwia Koaupuii Ba Hommap Oamuusite //
V36exk Tunm Ba anabuértd. — Tomxkent, 2017. Ne 3. — b. 25.; Anpanussoa [|. Bamguuit mMatHma 300HUMIIAp
nunrBonosTHkacH // Y36ex Tunm Ba anaGuétn. — Tomkent, 2017. Ned. — B. 73-80.; Omnoépos K. Xopasm
JOCTOHJIIapu oHOoMacTukacu: ®unon. gan. 6yiinya ¢anc. gokt. (PhD) ... nucc. aBroped. — Camapkann, 2018.
— b. 50.; Typaubexkos M. “Illaxxapau Typk” acapu oHomactukacu. — Tomkent: Homupabernm, 2020. — b. 103.;
Onpames /. Tapuxuii aHTPONIOHUMIIAPHUHT AHTPOTIOLEHTPHK TaaKUKK: Duiton. GaH. KoKT. ... aucc. aBroped. — ToukeHT,
2021. - b. 76.
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their semantic and stylistic features8, Q.Olloyorov on the onomastics of Khorezm
epics®®, R.Rasulov on the syntactic connection of words in the epic “Alpomish”?,
S.Yuldosheva on the poetics of the epic “Alpomish”?* and I.Yormatova on the
poetics of the Uzbek heroic epic??. Sh.Mamadiyev on the stylistic figures typical of
Uzbek folk epics?®, G.Jumanazarova on the linguistic poetics of the epics of Fozil
Yoldosh?*, Y.Hojiyev, “Alpomish” The semantic-structural, conceptual, and
lexicographic features of the noun units expressing the spiritual qualities of the
person in the epic®, D.Ashurov researched the linguistic-cultural features of the
“Alpomish” epic®® and B.Yunusova researched the lexical-semitic and stylistic
features of the onomastic units of the “Alpomish” epic?’.

The second chapter of the dissertation is called “Lexico-meaning features of
onomastic units in Kashkadarya folk epics”. The first section of the chapter,
named “Lexico-meaning features of anthroponyms in epics”, focused on the
problem of onomastics of folk epics, including the separation of the names of
people into lexico-meaning groups in works dedicated to anthroponyms.

We can study anthroponyms in Kashkadarya folk epics in the following
groups:

1. Names of historical figures.

2. Nicknames used in the language of the epics.

3. Names of fictional characters used in the language of epics.

4. Mythical and religious-situational names used in the language of the epics.

On this basis, we will try to briefly inform on the analysis of the names of
people in Kashkadarya folk epics.

1. Names of historical figures. In the onomastics of folk epics, the names of
people (anthroponyms) form a separate group, and they also have their lexico-
meaning characteristics. The anthroponyms used in the text of the epics serve first
as in the usual names, to distinguish one person from another. They will also
embody various ethnographic, historical, historical-linguistic, and stylistic
meanings with a series of events. The period associated with the plot of the epic in

18 Xynoitnazapos M. AHTPONOHUMJIADHHMHT THJI JIyFaT TH3UMHUJIATY YPHH Ba YJIADHUHT CEMAHTHK-YCITyOUi XyCyCHSTIapH
(Opram XKymauOynoyn gocronnapu Muconuia): ®uson. ¢pad. HOM3. ... aucc. aBroped. — Tomkent, 1998. — B. 26.

19 Onnoépos K. Xopasm jgocronnapu onomactukacu: ®unon. gan. 6yitnya danc. nokr. (PhD) ... aucc. aBToped.
— Camapkann, 2018. — b. 50.

2 Pacynos P. CHHTaKCHYECKHE CBA3U MEXILY CJIOBAMH B JIacTaHe «Asmambiuny: ABroped. jucc. ... Kanj, (uil. Hayk.
— Tamkent, 1975. - 19 c.

2l 1OnnameBa C. TlosThKa y36€KCKOTO HAPOJHOTO TEPOMYECKOTO 3M0ca «Asmambin»: ABroped. aMcc. ... KaH.
¢ Hayk. — Tamkent, 1984. — 20 c.

2 Fpmaropa M. V36ex xalnk KaXpaMOHIMK 3IOCH To3THKach: Duion. daH. TOKT. ... mucc. aBToped. — TOMKeHT,
1994. - B. 25.

28 Mamasues I11. ¥36ek Xalk JOCTOHIAPH TUIHIA CTHINCTHK durypasap: Ouion. GpaH. HOMS. ... gucc. aBToped.
— Camapkang, 2007. — b. 26.

24 YKymanasaposa I'. ®o3un Mynaom YEmu 10CTOHNAPH TUIHHHHT TIMHIBONIOSTHKAcK: Duon. daH. TOKT. ... JICC.
aBToped. — Tomxenr, 2017. — b. 75.

% Xoxuen 0. “AnnmoMuur” JOCTOHMIATH INaxXc MabHaBMil cudariapuHu upoaa TyBUM aTOB OUPIMKIAPHUHL
CEeMaHTUK-CTPYKTYp, KOHLIENTyal Ba Jiekcukorpadpuk xycycusrnapu: Ounon. dan. 6yiinua ¢anc. noxr. (PhD) ...
qucc. aBToped. — Tomkent, 2020. — B. 56.

% Amrypos JI. “AnmoMuIn” TOCTOHUHUHT JIMHTBOKYJILTYPOJIOTHK Xycycustiapu: ®Ounod. dan. 6yinya dasnc. 1okr.
(PhD) ... mucc. — Hamanran, 2021. — 155 6.

2 10ynycosa b. “Anmomum’” JOCTOHM OHOMACTHUK OMPJIMKIADMHUHT JIEKCUK-CEMAHTHK Ba yCIyOWH TajKuKH:
®unon. dan. 6yiinua danc. nokr. (PhD) ... aucc. aBroped. — Hamanran, 2022. — b. 60.
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the names, the customs of the peoples, and the way of living do not cause
difficulties in learning the expression of old elements in the language. In some
cases, the names of historical figures or their nicknames are cited to more perfectly
describe the heroes of the saga, which play an important role in the meaning of
events related to this area.

The active use of the names of rulers, scientists, and religious leaders can be
seen in the system of anthroponymy of Kashkadarya folk epics, which can be
interpreted as historical figures. Bobur, Shaybani, Temurlang, Hazrati Ali, Bibi
Maryam, Bahouddin, Imam Azam, Muhammad prophet, Jesus, Muso, Mustafa,
Hotam, Suleyman, Yusuf and Yakub are examples of anthroponyms in Kashkadarya
epics.

2. Nicknames. Professor E.Begmatov's monographic work devoted to
anthroponyms focuses mainly on nicknames?. In linguistics, the scientist tries to
reflect on such issues as the history of study, the essence and definition of
nicknames, the relationship of names and nicknames, similarities and differences
of names and nicknames, the question of understanding nicknames in a broad and
narrow sense, the classification of nicknames. For example, as the scientist
classifies nicknames, he initially divides them into two groups:

1. Original nicknames.

2. Relative nicknames.

We also observe that nicknames in the history of the Uzbek language and the
current language are classified as follows, depending on their material:

1. Original nicknames, in which the physical shortcomings of the person are
the motive.

2. Nicknames that refer to typical characteristics and actions of people.

3. Metaphor nicknames.

4. Relative nicknames related to the profession of a person, or labor
qualification.

5. Relative nicknames indicate which tribe or nation the individual belongs to.

6. Nicknames given in proportion to an individual’s deed and title.

7. Relative nicknames with religious connotations.

We can see that the nicknames used in the language of the epics have been
researched as a separate thematic group in studies in this area. For example, Xo ja
Yusuf domla (JM), Yoqub pahlavon (JM), Bobo Zangi podachi (JM // NS),
G ‘anibek (Jorxun maston), Donish vazir (JM), Asad mergan (JM // NS), Shodmon
mergan (JM // NS // O), Ashurbek sardor (JM // NS), Saykhun usta (JM), So ‘Itog
(Rahmat) o‘g‘ri (KN), G‘ulom cho ‘pon (KN), Sherna bakhshi (KN), Kholiyor
baxshi (KN), Khudoyberdi boy (KN), Khazratqul kalkhat (KN), Janda mirzo (KN),
Vali vazir (NS), Ko ‘char ko ‘r (NS), Shermon mahram (NS), Guldan cho ‘ri (NS),
Malin savdogar (NS), O ‘tan o ‘tinchi (NS), Malin jukhud (NS), Mengtosh jodugar
(NS), Jang ‘il jag‘-jag‘ (NS), Chori chaggon (NS), Durbek dobilboz (NS), Yoqub
bayrogdor (NS), Qoraxon botir (NS), Shodmon chakmon (NS), Yusuf nayzaboz
(NS), Ko ‘nak yoyandoz (NS), Olovxo‘ja eshon (O), Chuvdali so'fi (O), Malla

28 Bermatos . Y36ek T anTpononumukacy. — Tomkent: ®an, 2013. — B. 59-74.
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sabzifurush (O), Marday manga (O), Rahmat ergashish (O), Mirza achish (O),
Bekmirza belchishma (O), Farmon podachi (O), Bahovuddin darvozabon (O)
include oga, pari, chori, usta, mergan, sardor, yoyandoz, jaw-jaw, botir, spearman,
flagman, nimble, maston, doston, boy, kalkhat, lion, thief, minister, domla,
pahlavan were used in conjunction with Personal names, and the nickname passed
to name status.

3. Names of the fictional characters. We can see that a certain part of the
anthroponyms used in the language of Kashkadarya folk epics are divided into
separate groups as the names of the fictional characters. They are Goroglu
(IM /I'NS), Rustami Doston (JM // NS), Alpomish (KN), Barchin (KN), Yusuf (NS),
Avazkhan (NS // JM), Nuralikhan (NS // JM), Tahir (KN), Zuhra (KN), Majnun
(KN), Layli (KN), Hasan (KN), Husan (KN) and others. It can be observed that
these names were used precisely not only in the language of the Kashkadarya epics
but also in many of the epics of other regions and works of fiction belonging to the
writer-poets.

4. Mythonymy and religious-situational names. Names as Gani mullabachcha
(Jorkhun Maston), Khoja Yusuf domla (JM), Khojayi Khizir // Khidir prophet,
Yusuf the Prophet (NS), Muso (NS), Jesus (NS), Maryam (NS), Muhammad (NS),
Hotam (NS), Adam (NS), Karim (NS), Rahim (NS), Jabbor (NS), Gaffor (NS),
Kahhor (NS), Sattor (NS), Khojamuhammad (KN), Olovkhoja eshon (O), Chuvdali
Sofi (O) were studied and the explanation of some of them was given.

The second section of the chapter is named “Lexico-meaning features of
toponyms in epics”. This section provides feedback on the lexical-semantic
features of toponyms. In the language of Kashkadarya folk epics, real historical
place names are found such as Termez (O), Angar (O), Zangar (O), Nov (New)
shahar (O), Gurjistan (NS), Vayangan (NS), Samarkand (KN), Boysin // Boysun (KN),
Tangiharam (KN), Sayrob (KN), Sherabad (KN), Pachkamar (KN), Bukhara (KN),
Kandahar (KN), Kokand (KN), Guzar (KN), Regar (KN), Darband (KN), Hisor
(KN), Isfakhan, Karshi (KN // JM), Shurab (KN), Akdavan (KN), Konsoy (KN),
Sultanrabot (KN) and Tobatosh (KN).

It is known that some of the names used in the language of the epics will be
used based on the Bakhshi-poet's worldview, knowledge, and demand for plot
development, and such names will be noted in studies as non-specific names. We
know that the main part of such names will be used either at the request of the style
or to exaggerate and reinforce the story. It is impossible to connect them with any
territory today. As invented (unreal) names in this category in the text of
Kashkadarya epics are Khidir desert (O), Kulon mountain (O), Koyi Kof (NS // IM),
Chambil (NS // IM), Sunduz mountain (NS // JM), Zarchaman desert (NS), Malik
desert (KN), Shiram mountain (NS), Shahribarar city (NS), Askar mountain (NS // JM),
Jaykhun country (NS), Shahrigulgula town (NS), Keraga mountain (NS), Palopon
mountain (JM), Kulduston (JM), Kuldus (JM), Junkhai mountain (JM) Bolkhuvon
(JM), Aktash (JM // KN), Pahlavon (JM), Arpali desert (JM), Hovdak lake (JM),
Laylimkon (KN), Khidir field (O // NS), Zarchashma spring (JM), Akbet (KN),
Akbosh (KN), Gala (KN), Dumachovli (KN), Gilambakht (KN), Koytan (KN),
Malik desert (KN), Korgantash (KN), Kallatash (KN), Kizil hill (KN), Kizil cliff
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(KN), Gilambob (KN), Chakchak mountain (KN), Chilmochin (NS), Hovdak Lake
(O /I KN, JM), Jaykhun river (NS), Jaykhun island (NS), Amu // Amudarya (JM),
Zarchashma spring (JM), Aydin lake (JM), Khidir (O), Arpa (JM), Dumachavli (KN),
Miskol pari garden, Oga Yunus garden, Eram garden. We have also witnessed the
fact that some of the fictional names in the epics of Kashkadarya meant several
objects at the same time. Including Kuldistan // Kuldus city, Chambil city //
Chambil state, Aktash city // Aktash country, Koytang mountain // Koytang plateau //
Koytang gorge, Aktag// Akdovon, Kongirat (place name) // Kongirat (peoples),
Jaykhun country // Jaykhun river // Jaykhun island, Taka yovmit city // Taka yovmit
people, Hovdak lake // Hovdak road are examples of these.

This section explained real names such as Boysun, Bukhara, Samarkand,
Tangiharam, Termez, Sayrob, Sherabad, Kokand, Karshi, Guzar, Darband, Hisor,
Kandahar, which are found in the text of the Kashkadarya folk epics.

The third chapter is devoted to the study of “Lexico-meaning features of
other types of onomastic units in epics”, in this section astronomy such as Savr
(NS // IM /I O), Hulkar (NS // KN), Oy (NS), Hut (NS // O), Hamal (NS), Seven
pirates (KN), zoonym as Jayron kashka (KN), Boyra biya (KN), Karri tori (KN),
Boz (KN), Olmakoz (KN), Tori ola foot (KN), Kok kashka (KN), Kokchil inak (KN),
Boychibor // Chibor (KN), Jiyron horse // Jiyron kashka (KN), Girot // Gir (NS // IM),
Majnunkok (JM), Akboz (KN), Chavkar blue (NS), Tarlon blue (NS), Saman (NS),
Girkok (NS // IM), Semurg (NS // IM) have been mentioned.

The third chapter of the dissertation is called “Historical-etymological
Classification of onomastic units, structural analysis, and linguistic features”.
In this chapter, onomastic units in epics are classified historically and
etymologically, and they are analyzed by dividing their own and their assimilation
into groups. Several onomastic units have been applied in the language of the epics
that we have involved in the analysis, based on which names belonging to their
layer can be analyzed in groups as follows: 1. Group of anthroponyms. 2. A group
of toponyms. 3. Other onomastic unit group.

In the text of the folk epics of Kashkadarya, anthroponyms belonging to
Turkish languages occupy a significant place. For example, Ergash (KN), Jopsok
(NS), Oypari (KN), Khonimoy (KN), Bibigul (KN), Gorogli (NS // JM), Oysuluv //
Suluv (KN), Oy Barchin // Barchin (KN), Ermat (KN), Boritosh (KN), Alpomish
(KN), Oyparcha (O), Chambar (O), Malla (O), Bekmirzo (O), Kichkintoy (O),
Kagajon (O), Avaz // Avazkhan (NS // JM), Uzumkoz (NS // IM), Karakhan (NS),
OTAN (NS), Jongil (NS), Konak (NS), Kochar (NS // O), Mengtosh (NS),
Kubbonoy (NS), Uldan (NS), Gali (NS), Tokson (O), Yomon (O), Tolak (JM)
belong to this layer.

Due to their historical ties, many words have entered the Uzbek language
from Tajik, Arabic as a result of the Arab conquest of Central Asia, and Jewish
language through Arabic, Mongolian, and other languages by the presumption
of historical times. Such appropriations account for most of the names found in
the folk epics of Kashkadarya. For example, Olovkhoja (O), Vazirsho (O),
Rahmat (O // KN), Mansur (O // NS), Bahauddin (O), Omon (O), Sahibjamol (O),
Nurali (JM /INS), Miskol (JM // NS), Gani (JM), Khidir // Khizir (JM // NS),
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Asad (JM/NS), Ashurbek (JM), Shahnadir (JM), Ali (JM // NS), Hasan (JM // NS),
Kadir (JM // NS), Malik (JM), Murad (JM), Abdiolim (JM // KN), Mustafa (NS),
Muhammad (NS), Ma 'murkhan (NS), Mahmud (NS), Ahmad (NS), Hotam (NS),
Karim (NS), Rahim (NS), Gaffor (NS), Kahhor (NS // KN), Samad (NS), Sattor (NS),
Sokibulbul (NS // JM), Vali (NS), Kumri (NS), Haidar (NS), Shukuralibay (KN),
Gulam (KN), Majnun (KN), Nazar (KN), Rajab (KN), Abdullakhan (KN), Khalil
(KN), Hazratkul (KN), Janda (KN), Usman (KN), Abdikadir (KN) belong to this
layer.

This chapter comments on onomastic units belonging to the assimilation in
the folk epics of Kashkadarya and provides examples from the text of the work.
This resulted in many occurrences of onomastic units belonging to the Arabic
language, and Persian-Tajik and Jewish assimilation names were found to be
quantitatively less than them. In particular, while Gulnor // Gulinor (JM /I NS),
Bobo Zangi (JM), Gulisanobar (JM), Donish (JM), Kholiyor (JM // KN), Shodmon
(JM /I NS /I O), Gulisara (JM), Gulirukhsor(JM), Gulparcha (O), Kholparcha (O),
Kholdorkhan (O), Farman (O // NS), Mirza (O), Shaniyoz (O), Guloyim (NS),
Chori (NS), Zarkokil (NS), Sherman (NS), Gulpari (NS), Norguloy (KN), Sherdan
(KN), Hojamahmud (KN), Farhad (KN), Dono (KN), Sherna (KN), Sherali (KN),
Gulandom (KN), Pirmat (KN), Gulsim (KN), Kholdon (KN) have been borrowed
Persian-Tajik names, Suleyman (NS), Yunus (NS // JM), Yusuf (NS // JM), Muso
(NS), Maryam (NS), Jesus (NS), Yakub (NS // IM), Adam (NS), Ismail (KN) have
been found to be Jewish, as evidenced by examples from the text of the Kashkadarya
folk epics.

In general, the Uzbek people have long been in contact with many people, and
as a result, the lexicology and onomastics of the Uzbek language are enriched with
a number of words and names. In particular, Persian, Tajik, Arabic, and other
languages have had a significant impact. The amount of assimilation onomastic
units is determined from Turkish onomastic units as a result of historical-
etymological research of Kashkadarya folk epics.

Chapter two “Structural Analysis of Onomastic Units in Epics” reflects on
types, and their model types according to the structure of onomastic units in epics.
Onomastic units used in folk epics sung by Kashkadarya Bakhshis can be
researched by dividing into three groups: 1) simple compositional onomastic units;
2) mixed compositional onomastic units; 3) complex compositional onomastic
units.

It is known that proper nouns, the composition of which consists of a single
lexical basis, are simply called simple structured names. These structured names
can be further divided into two groups: 1) simple fundamental onomastic units; and
2) simply made onomastic units.

Toponyms included in simple compositional onomastic units: Chambil (NS //
JM), Vayangan (NS), Jaykhun (NS), Gala (KN), Guzar (KN), Bukhara (KN),
Kandahar (NS), Kokand (NS), Karshi (NS // KN), Hisor (KN), Kizirik, Regar (KN),
Khotan (KN), Zangar (0), Angor (0), Termez (O) and Kilib (O).

Anthroponym included in simple compositional onomastic units: Aydin (KN),
Bobir (O), Saykhan (O), Janda (KN), Soltok (KN), Rahmat (KN // O), Tohir (KN),
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Zuhra (KN), Layli (KN), Barchin (KN), Jopsok (KN), Farhad (KN), Majnun (KN),
Dono (KN), Hasan (KN), Husan (KN), Nazar (KN), Rajab (KN), Ergash (KN), etc.

Simply made onomastic units include: Kholdor (human name) (O), Gulzar
(Street) (JM), Charmgar (neighborhood) (JM), Kolduston (place name) (JM),
Gurjistan (country name) (NS).

Onomastic units of complex composition can be studied on a morphological
basis and formation model by dividing them into the following subgroups:

Onomastic units in noun+noun form are: Shahrigulgula (NS), Shahribarbar
(NS), Zarchashma (JM), Gilambakht (KN), Pachkamar (KN), Kallatosh (KN),
Laylimkon (KN), Tangiharam (KN), Tobatosh (KN), Gilambob (KN), Darband
(KN), Sultanrabot (KN), Konsoy (KN), Ernazar (O), Oychinor (O), Oytoti (O),
Shaybanikhan (O), Bobirbek (O), Shoniyoz (O), Olovkhoja (O), Vazirsho (O),
Bekmirzo (O), Gulparcha (O), Kholparcha (O), Oyparcha (O), Sahibkiron (O),
Sohibjamol (O), Norguloy (KN), Khonimoy (KN), Khojamahmud (KN), Oypari
(KN), Khidirali (KN), Bibigul (KN), Boritosh (KN), Sherali (KN), Pirmat (KN),
Hazratkul (KN), Abdiolim (KN // NS // IM), Nuralikhan (JM // NS), Gorogli (JM
/I 'NS), Uzumkoz (JM // NS), Gulnor (JM /I NS), Ganibek (JM), Gapsarshoh (JM),
Gulisanobaroy (JM), Yakubbek, Ashurbek (JM), Shahnozkhan (JM), Gulirukhsor
(JM), Sokibulbul (NS), Guloyim (NS), Mengtosh (NS), Kubbonoy (NS), Gulpari (NS),
Durbek (NS), Zarkokil (NS).

Onomastic units in verb+noun form: Keldiyor (O), Berdiyor (O).

Onomastic units in noun+verb form: Khudoyberdi (KN).

Onomastic units in adjective+noun form: Aktash, Akbash (mountain), Akbet
(mountain), Kizilkoya, Olatog, Kokbulak, Kattapoy.

Onomastic units in number+noun: Oltiyor.

The following complex-composed onomastic units are found in the
Kashkadarya epics: in the “Jorkhun maston” epic the following compound
toponyms were used: Chortakli Chambil, Chambil state, Mount Askar, Palapon
mountain, Aydin Lake, Gulzar Street, Junkhai cave, Kengay gorge, Bolkhuvan city,
Arpali desert, Hovdak Lake. Compound anthroponyms are also found in the epic
text: Miskol pari, Bek Soki, Gani mullabachcha, Jorkhun maston, Donish Vazir,
Bek Shodmon, Asad mergan, Ashurbek sardor, King of Aktosh. In the epic
“Kelinoy or Norguloy”, the following compound toponyms were used: Akbash tov,
Akbet tov, Chakchak mountain, Malik desert, Katta gorge, Ak Pass, Hisor region.
The compound anthroponyms used in the epic: Gulam shepherd, Ergash shepherd,
Jopsok shepherd, Dono Shepherd, Alim mergan, aunt Suluv. Compound zoonyms
used in the epic text: Jayron kashka, Boyra biya, Karri Tori, Tori ola foot, Kok
kashka, Kokchil inak, Jiyron kashka.

Compound onomastic units used in the epic “Oychinor”. The compound
toponyms used in the epic: Boysun mountain, Hisor mountain, Kattapoy havvor,
Jilga soy, Koytang gorge, Koytan mountain, Kizirik desert. Compound zoonyms:
Ak boz, Chavkar kok, Tarlon boz. The compound anthroponyms used in the epic:
Oytoti momo, Bobir shoh, Amir Bobir shoh, Saikhan master.

Compound onomastic units used in the epic “Nurali and Semurg”. Compound
toponyms used in the epic: Chambil country, Sunduz mountain, Zarchaman desert,

38



Shiram mountain, Khidir field, Shahribarbar city, Jaykhun country, Jaykhun
island. Compound anthroponyms are also found in the epic text: Miskol pari, Bek
Soki, Asad mergan, Yakub bayrakdar, Karakhan batir, Yusuf nayzaboz. Compound
ethnonyms also appear in the epic text: Turkmen eli, Uzbek eli, Taka Turkmen eli.

In the epic “Oyparcha”, the following compound toponyms are used: Termez
region, Angor district, Nov city, Khidir desert, Kilib city, Hovdak Lake, Kulon
mountain. The compound anthroponyms used in the epic: Shaniyaz podsho,
Olovkhoja eshon, Chuvdali sofi, Shodman mergan, Malla sabzifurush, Marday
manka, Rahmat follower, Mirzo achish, Bekmirzo belchishma, Farman podachi,
Tonjurkhan mahram, Kholdorkhan mahram, Bahouddin darvozabon.

The third part of the chapter is called “Linguopoetic Features of Onomastic
Units in Epics” D.Andaniyazova, who was specially engaged in the linguopoetics
of onomastic units in the literary text, formed the text from anthroponyms
(anthropoetonyms) in the literary text as an alleutic unit and ensured
intertextuality, creating a comic effect, expressive expression of negative or
positive evaluation, expressing strong emotions, clarification of the image as part
of a rhetorical figure, and stated that it can be used for purposes such as expressing
appeals in different meanings?®. We also analysed anthroponyms in Kashkadarya
folk epics based on the above classification.

1. Formation of the text as an alluthetic unit as well as ensuring intertextuality.
The unit presented as an allusion must be known and understandable to many.

Men Alpomish, sen Boychibor,
Ko ‘ngilda golmasin g ‘ubor,
Qattigroq yurgin jonivor,
Sanam yordan olay xabar,
Yurgin, dildorga boraylik,
Tagsam tumorga boraylik®°.

2. Express a negative or positive assessment. Anthroponyms do not only
fulfill the function of naming, they are also used in artistic text with the goal of
expressing a negative or positive assessment. For example, in the epic “Nurali and
Semurg” sung by Kora Bakhshi Umirov, there is a hero named Mengtosh maston.
From his name, the spiritual character of the hero is noticeable. That is, many
people got hurt or had problems because of him. In almost all folk epics, heroes
like Mengtosh Maston can be found. “...Mengtosh Maston went to the dungeon,
painting her eyebrow, gathering forty girls around her, and painting her grey hair
in black. Looking into the dungeon, she saw a strange young man lying down,
looking at a field and said: “Hey Boy, I am the sick King’s daughter, | will die for
you, for this reason | came. As long as your love touched my heart, | healed when
| heard you, | wished your sin from my father. Let Kirkkiz throw a rope, then come
out of the dungeon, if not, | will go down myself, and if you are not by my side, |
will get sick again”, she ordered. When Nurali looks, the King's daughter falls into
the dungeon. Lying for three months, it is impossible to know that Nurali’s nails

2 Anpanussosa JI. Baguuii MaTHIa OHOMACTHK OMPIIMKIAp JMHIBonosTHKack: ®unoin. ¢an. 6yiinya danc. TOKT.
(PhD) ... nucc. aBroped. — Tomukent, 2017. — b. 47.
30 Koaup Gaxum Paxumos. Kenunoit éxu Hoprynoii. Kapuiu nasnar ynusepcuretd Hampuéru, 2011, — B. 83.
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grew or Mengtoskh maston was unlucky, Nurali scratched maston’s hair. At this
point, maston sprinkled the soil on top of Nurali. Nurali fell unconscious and
Mengtosh maston fastened the rope from Nurali's waist and shouted to the girls
inside the dungeon — “Lift”. Kirkkiz lifted Nurlai and handed him over to the
soldiers 3.

3. Expression of strong excitement. The caravan that has set out, passed the
river, and Oyparcha saw these and said “Drive away, Tokson grandparent!” and
rode her horse. Tokson grandfather in the passage was used to express strong
emotion as well as Oyparcha’s moving forward with anger. The hero of the epic
“Oyparcha” calls Tokson grandfather not just Tokson grandfather, but by adding to
his name a grammatical form in which expresses a subjective assessment. It was
this morphological tool that showed the lively output of the speech of the heroes,
their close proximity to each other. And from the order and tone of words, one can
find out the state of intense emotion and intense anger.

4. Used in the composition of the rhetorical figure and sharpen the image.
Anthroponyms used in the fiction text with a certain purpose of the writer are
represented by the term anthropoethonym. They can be used in artistic speech as
part of rhetorical figures and serve as a means to increase representativeness or
shape text. For example, in the following passage, Bakhshi is credited with
achieving a strengthening of repetition-based tone through the use of the universal
anthroponym along with the appellative:

Osmonda bor yorug ‘ oy,
Otam podachi gadoy.
Quloq soling, mahramlar,
Mahrini aytar Parchaoy?2.

In her dissertation work, D.Andaniyazova studied zoonyms in artistic text
conditionally divided into groups such as real, fictional and mythozoonyms*3, We
also found it acceptable to categorize zoonyms used in Kashkadarya folk epics into
groups such as real, fictional and mythozoonyms.

Real zoonyms. Real zoonyms are special names given to animals in our
language. Real zoonyms such as Karabayr and Tarlon are found in the text of
epics.

Made-up zoonyms. When nicknames creatures, sometimes writers create
original names. Such names are called made-up zoonyms3. In general, made-up
zoonyms were also actively used by Kashkadarian Bakhshi-poets in the text of the
epics they sang. For example, Boyra biya, Karri tori, Boz, Almakoz, Tori ola foot.

Mythozoonyms. The sources also contain information about the mythozoonim
group of zoonyms. It is known that mythonyms are names based on fantasy and
imagination, and the motive of the name lies in a mythical imagination. Such a

31 Kopa 6axmu Ymupos. Hypamu Ba Cemypr. — Kapmn, 2016. — B. 63.

32 ymup moup Cadapos. Oiinapua. Y36ek xank mwxoau éaropmmknapu. KO3 s, 8-xmmn — Tomkent: F. Fynom
HOMUIArH HAIPUET-MaTOaa mwxoauid yiu, 2016. — b. 204.

3 Anpanmasosa JI. baguuii MaTHAA OHOMACTHK OUPIMKIAp JTMHIBoHOYTUKAcH: Duioln. (aH. 6yiimua (aic. I0KT.
(PhD) ... mucc. aBroped. — Tomkent, 2017. — Bb. 47.

34 Anpanusasosa J|. baguuii MaTHIA OHOMACTMK OMpPJMKIAp JIMHTBomodTHKacH: ®uion. ¢an. 6yiinya Qaic. IOKT.
(PhD) ... mucc. aBrope¢. — Tomkent, 2017. — Bb. 47.
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name can be a toponym, anthroponym, zoonym, or oronim. In the literary text,
mythozoonim have a special poetic significance. Mythozoonyms such as Semurg,
Qagnus, Samandar, Humo, Boychibor, Jiyronqush, Girot, and Tarlon Kok are
actively used in Uzbek folklore and artistic texts. As a popular name, they serve to
form the text, or intertextuality.

Conclusion

1. The organization of onomastic units in the language of Kashkadarya folk
epics as a linguistic and cultural unit that preserves the past, national-historical
traditions, customs, values of the Uzbek people and a number of other peoples, the
development and improvement of the language system, the dialect, history,
ethnography of the area related to onomastic units , in studying its nature and other
possibilities, besides, it is of scientific-theoretical and practical importance for the
lexicology and nomenclature of the Uzbek language.

2. Anthroponyms in the text of Kashkadarya folk epics were divided into
lexical-semantic groups such as names of historical figures, nicknames, names of
artistic heroes, mythical and religious-situational names, and it was found that
nicknames were actively used compared to other linguistic-spiritual groups. For
example, among the meaning groups of nicknames, there are many relative
nicknames related to a person’s profession and work skills (Asad mergan, Sayhun
usta, Soltoq (Rahmat) o ‘g ‘i, G ‘ulom cho'pon, Sherna baxshi, Uldan chori, Malin
savdogar, Otan otinchi, Durbek dobliboz, Yakub beyrakdoz, Yusuf nazaboz, Malla
sabzifurush, Farman podachi), relative nicknames with religious meaning (Khoja
Yusuf domla, Olovhoja Eshon, Chuvdali Sofi) arr rare.

3. It became clear that most of the nouns from the epics are compound or
complex nouns composed of more than one component. Names with simple
content were slightly less than other types of names. Structurally, onomastic
indicators took part in the formation of compound names as their important
element. In the onomastics of folklore works, it became known that such indicators
are more active in the system of anthroponyms than toponyms.

4. Most of the names with mixed and complex content are names belonging to
the Arabic and Persian languages, while most of the names with simple content are
names belonging to the Turkic class. It was found that in the text of the above
epics, hybrid names that do not belong to a specific layer (such as Turkish+Arabic;
Arabic+Turkish; Persian+Arabic) are also found among mixed and complex
names.

5. Some of the famous names found in the Oyparcha, Nurali and Semurg,
Jorhun maston, Kelinoy or Norguloy and Oychinor epics are archaic, and most of
them are names that have been actively preserved to this day. Some are used with
some phonetic changes.

6. Names with Turkic origin in epics are widely used mainly as toponyms,
oronyms, and hydronyms. In our opinion, there is a reason for this. The naming of
the living spaces of by the local population was considered one of the most ancient
processes. The influence of the languages of other nations on these lands is a later
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phenomenon. For this reason, the names of places, mountains, and rivers were
often preserved in their ancient form. It is more difficult to say this about personal
names, because they have changed over time as generations have changed.

7. In the lexicon of epics, there are real-life historical figures (Hazrat Ali, Bibi
Maryam, Yusuf, Yaqub, Isa, Musa, Mustafa, Muhammad), places (Termiz, Angar,
Zangar, Nov (New) city, Georgia, Samarkand, Boysin // Boysun), along with the
names of the objects, objects that do not exist in real life (Khidir Choli, Kulon
Mountain, Koyi Qaf, Chambil, Sunduz Mountain, Zarchaman Choli, Shiram
Mountain) and onomastic units with their images are left.

8. Toponymic identifiers were also involved in the formation of toponyms
found in the lexicon of epics. Among such identifiers are oikonomic identifiers
(country, region, village); hydronymic determinants (bush, spring, river, stream);
oronymic identifiers (mountain, mountain, old man, steppe) are actively
encountered.

9. Toponyms made by the affixation method in the formation of toponyms in
epics are quantitatively less compared to toponyms made by the composition
method. Basically, -chi, -zor, -log, -iston, -obod affixes served to create simple
artificial toponyms.

10. Names, first of all, are closely related to the knowledge of the singer —
baxshi or poet, the wealth of words and, most importantly, which dialect he
represents. In particular, comparing the nouns found in the epics with the names in
Qipchog, Qarlug and Oguz dialects gives an opportunity to more deeply determine
the roots of inter-dialect relations, to understand the historical-evolutionary stages.
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BBEJEHMUE (anHoTanusi 1uccepranuu 1okropa ¢pusocodun (PhD))

Heanb ucciaenoBanusi. PackpbiTh JIEKCUKO-CEMaHTHUECKUE, MOp(doIoruyeckue
Y JIMHTBOTIO9TUYECKHUE CBOMCTBA OHOMACTUYECKUX COYETaHUH, UCTIOIb30BAHHbBIX B
Hapo HbIX dnocax Kamkagapbu.

3ajgauu ucciae10BaHUA.

cOOp M cUcTeMaTU3allKs aHTPOIIOHUMOB, TOMMOHUMOB, 300HUMOB, aCTPOHHMOB
¥ YTHOHUMOB, UCIIOJIb30BAaHHBIX B TEKCTE HAPOAHBIX 3110coB Kaikanapou;

PaCKpBITHE TMPAKTHYCCKUX M TEOPETUUYECKUX METOMOJOTHIECKUX OCHOB
W3YYCHUSI W POJb OHOMACTHYECKUX CJIIOBOCOYCTAHWM, WCIOJBb30BAaHHBIX B
XYJI0OKECTBEHHBIX U (HOITBKIOPHBIX MMPOU3BEICHUSX;

KOMMEHTHPOBAHNE UCTOPUN U3yUeHUS MPoOIIeM (HOTHKIOPHON OHOMACTUKH B
MHUPOBOM, TIOPKOS3BIYHON U Y30€KCKOW JTMHTBUCTHKE;

pazneneHre Ha TPyl OHOMACTHUYECKUE €IMHUIIBI, UCTIONTb30BAaHHBIC B HAPOIHBIX
smocax Karmkagapsy, o CI0BapHO-3HAYUMBIM OCOOCHHOCTSIM, COBEPIIICHCTBOBATh
WX 3HAYCHUS, TPUBEIEHHDBIC B TMHTBUCTUUYECKUX U SHIUKIONEIUIECKUX CIIOBAPSIX;

W3yyeHue  JTUHTBOMOSTUYECKUX  CBOMCTB  OHOMACTUYECKUX  €IMHHUII,
UCIIOJIb3YeMBIX B HapOJHBIX drocax Kamkanapeu, Takux Kak oOecredeHue
WHTEPTEKCTYAIbHOCTH U BBIPAKEHUE IKCIPECCUBHOCTH.

O0bekT uccienoBanusi. OHOMACTUYECKHUE €UHUIIBI, UCIIOJIH30BaHHBIE OaxIIu
u3 Kamkagapeu, npu ucnonnenun smnocoB «Oimnapua», «Hypaimu Ba Cemypry,
«Kenunon éku Hoprynoi», «Onunnop» u «KopXyH MacTon».

IIpeamer wucciaenoBaHusi. JIEKCMKO-CEMAaHTHYECCKHE, CTPYKTYpHBIE U
JMHTBOIIOATHYECKAE OCOOCHHOCTH OHOMACTHYECKUX CAMHHI] B HAPOJHBIX AIOCAX
Kamkanapsbu.

Metoabl uccienoBanusi. [Ipu pacKkpeITUM TEMbI HCCICAOBAHUS OBLIN
HCITOJIb30BAHBl HCTOPUKO-COTIOCTABUTEIbHBIA, HMCTOPUKO-ITUMOJOTHUCCKUH,
OIMMKCATENbHBIN, KJI1aCCU(UKAIIMOHHBINA U CTATUCTUYECKUI METOIBI.

HayuyHoii HOBM3HOM HCCJICJOBAHNS ABJIACTCH CJeAYyIOLIee:

OBLJIO BBISIBIICHO, YTO OHOMACTUYECKHE EUHHIBI B TEKCTE TaKUX DSIOCOB,
kak «Ounapuay, «Hypanu Ba Cemypr», «Kenunoit unu Hoprynoiy», «OitunHop» 1
«KopxyH MacToH» COCTOSAT U3 YHCTOTIOPKCKHX (y30ekckux) (Opeaw, [anu,
Toxcon), apabckux (Myxammao, Mancyp, Padoicab), TEpCUICKO-TAIKUKCKUX
({onuw, Yopu, Illoomon), cmemaHHbIX: apabcko+y30ekckux (OmoHeenou,
Xaspamxkyn), apabcko+nepcunckux (Caxubynoyn, Onoexodoica), TEPCUICKO-
TakKuKcKkux+apaockux (Hopanu, Ilepanu, Xooocamaxmyo), y30€KCKO-
nepcuackux (bexmvupso, Oinapua, Ounapu) MoJeneH;

OBLJIO JTOKa3aHO, YTO KOMIIO3HUIUS, aKTMBHOCTh METOJa U OC3/eATeIbHOCTD
adpukcallmoHHOTO MeTOoJa B 00Opa30BaHUM OHOMACTHMYECKMX E€IWHHUIl B 3MOCaX
«Ounapuay, «Hypanu Ba Cemypr», «Kenunoit unu Hoprynoit», «Oitunaop»
u «KopxyH MacToH» COCTOST W3 OHOMACTUYECKUX EIUHUIl TUNa Xoa+oop
(ums uenogexa), Iynv+3op (Hazeanue ynuywr), Yapm+eap (Hazeanue maxaniu),
Typooc+ucman (nazeanue cmpanwl), Tya+uu (Hazeanue cena) (ciocod adduxcarum),
Kanna+mow, Oti+uunop, Ox+bem, Kox+6ynrok (ciocod KOMIO3UIINN);

OB BBISIBIGHBI W OOOCHOBaHBI CJIEAYIONIME MOJEIH OHOMAaCTUYECKHUX
eIVHMI] B HAPOJIHBIX 3mocax Kamkagapbu: CylmiecTBUTEIHHOEHCYIIECTBUTEIHLHOE
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(Koncoi, 3apuamma, OiitytH), rnarontcymectsutensHoe (Kenauép, bepauép),
cylecTBUTeNnbHOeIIaron (Xyaonbepau), mpuiaraTelbHOE+CYIIECTBUTEIBLHOE
(Ox06om1, KokOyok), uncnutenbHoe+cymiecTBuTenbHoe (ONTUép);

BBISIBJICHBI OHOMACTUYECKUE €JIMHUIIBI, MCIOJb3yEeMbIE B HAPOIHBIX 3MOCAX
Kamkagapsu, U3 HUX onpeesieHsl 177 aHTponnoHUMOB, 94 TonnoHUMa, 4 STHOHUMA,
18 300HMMOB, 6 aCTpOHMMOB U APYrH€ BHUJbl €IUHMI], & TAKXKE PACKPBITHI HUX
JIEKCUYECKHE 3HA4YEHUsI B TIOPKCKOM (y30€KCKOM), apaOCKOM, MEPCHJICKO-
TaJPKUKCKOM $I3bIKaX, MPUHIIUIBI HAUMEHOBAHUS M TaKUE JIMHTBOMIO3THYECKHUE
0COOEHHOCTH, KaK YTOYHEHHE OIMMCAHUS B TEKCTE, (JOPMHUPOBAHNE OHOMACTUICCKHIX
meTadop.

Buenpenue pe3yjabTaToB HccaeqoBaHuii. Ha 0OCHOBE Hay4YHBIX pe3yJIbTaTOB
MCCIIEIOBaHUSI OHOMACTUYECKHUX €IMHHUII, UCTI0JIb3yeMbIX B 3nocax Karmkamapbu:

BbIBOABI O JEKCHKO-CEMAHTHUYECKHE TIpYIax, crnocodax oOpa3oBaHus,
rpaMMaTUYECKOM CTPOCHHUM U CTPYKTYPHBIX MOJENSAX, STUMOJIOTMYECKHUX
OCOOEHHOCTSIX OHOMACTUYECKMX eauHuI] B smnocax «Oitnapuay», «Hypamum Ba
Cemypr», «Kenunoit unu Hoprynoit», «Oiunnop» u «KopxyHn Macton» ObuIH
UCIIOJIb30BaHbl B (DyHJaMEHTAIBHBIX U MPUKIATHBIX HAYYHBIX MPOEKTaX Ha TEMY
FA-F1-G003 «O6pa3oBanue (yHKIIUOHAIBHOTO CJIOBA B COBPEMEHHOM
kapakaimnakckoM si3pike» W FA-Al-G007 «Kapakanmakckue TMOCIOBUIBI U
MOTOBOPKHU Kak OOBEKT JIMHrBUCTUYECKOTro uccieaoBanus» (Crnpaska Ne 17.01/75
ot 2 utoHs 2023 roma Kapakannakckoro ¢guimana Axagemun Hayk PecryOnuku
V36ekuctan). B pe3ysibTrare 3T0 M03BOJIMIO YCOBEPIIEHCTBOBAThH PA3JIMYHBIE CIIOCOOBI
o0pa3oBaHUs OHOMACTHYECKUX EIUHUIl, OTIMYUTEIbHBIE YEPThl OOpa30BaHUS
MPOCTOTO CJIOBA U CHEIUAJIbHBIX HAUMEHOBAHUH;

[To cTpyKTYypHOMY COCTaBy OHOMAaCTHYECKHUE €IWHUIIBI B HAPOJHBIX 3MOCAX
Kamkagapey cCOCTOSIT U3 THUIIOB MOJENEH CYIIECTBUTEIBHOE + CYIIECTBUTEIBHOE
(Koncoit, 3apuamma, OutyTn), riaron + cymiectButenbHoe (Kennuép, bepauép),
cylecTBuTenpHoe + riaron (Xymonbepan), mpuiaratelibHOE + CYIIECTBUTEIBLHOE
(Ox60m1, KykOynok), uucnurenbHoe + cymectButenbHoe (Ontuép), HaydyHbIC
BBIBOJIbI O KOTOPBIX MCIOJIb30BAIMCH TIPH MOATOTOBKE paauonepenay KairkanapbuHCKoi
o0JIaCTHOW TelepajuoOKOMIIAaHUM Ha Takue TeMbl Kak «CHMBOJ HaIllero
caMoco3HaHus», «CrnaceHne B 3HaHMAX», «Moi repoit», «Ilog omgaum HEOOM»
(CrpaBka Ne 17-05/89 ot 16 mas 2023 roma KamkamapsuHCKOW 00J1aCTHOM
TeJiepaAuoOKOMITaHUU Npu HarmoHanbHON TesiepaguoKoMITaHUU Y30€KHCTaHa).
B pesynbTare 3Toro nonyueHHas nH(GOpMaIUs MO3BOIMIA YIYUIIUTE COAEpKaHUE
paauoriepenay, 000raTuTh MPECTaBICHHYI0 HH(POPMAIIMIO HAYYHBIMA UCTOYHUKAMHU
U TIponaraHaupoBaTh €€ Cpeau MMPOKOM O0IEeCTBEHHOCTH;

BrisiBJIeHBI OHOMACTHYECKHE €IWHUIIBI, AHTPOMOHUMBI, TOIMOHUMBI,
ASTHOHUMBI, 300HUMBI, aCTPOHUMBI W JAPYTHUE€ BUJbI C€IUHUI], HCIOJIb3yEMbIE B
HapoaHOM 3moce Kankaaapsy, a HaydHbI€ BBIBOBI, CBSI3aHHBIE C X JIEKCUYECKUMHU
3HAUYCHUSAMH B TIOPKCKOM (y30€KCKOM), apabCKOM, MepPCUICKO-TaIKUKCKOM
A3bIKAX, UCTOPUKO-3TUMOJIOTHUYECKUMH TUIACTAMU, CEMAaHTUYECKUMU CBOMCTBAMH,
MPUHITUIIAMHA HAaMMEHOBAHUsl OBLTM MCIOJB30BaHBI MpU cocTaBiieHnn «KpaTkoro
TOJIKOBOT'O CJIOBapsi OHOMACTHYECKHX E€IWHHUI] HAPOAHBIX 3mocoB Kamkamapbuy»
(ISBN 978-9910-9727-5-1). B pe3synbraTe 3TOro OBUIM BHECEHBI YTOYHCHUS B
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yIOTPEOJICHNH OHOMACTHYECKUX EIUHUI] HAPOJTHBIX MOCOB Ha Y30€KCKOM SI3BIKE,
YTO MO3BOJIWIIO CO3JaTh MOSCHUTEIIbHYIO BEPCUIO CIIOBAPS.

Crpykrypa u 00béM auccepranuu. J(uccepraironHas paboTa COCTOUT U3
BBEJICHUSI, TPEX OCHOBHBIX IJ1aB, 3aKJIIOUEHHUS, CIIMCKA JUTepaTypbl. O01mmii 00bEM
pabotsr 140 ctpanwmil.

E’LON QILINGAN ISHLAR RO‘YXATI
CIIMCOK OINIYBJIMKOBAHHBIX PABOT
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